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II—ON THE ARTICULAR INFINITIVE IN POLYBIUS. 


II. 
Dative of the Art. Inf. 


See Birklein, p. 69; Weiske, p. 502. In Polybius’ use of rc. 
inf. there are no new features to be noticed. As in classical prose, 
the majority of datives of the art. inf. are causal in sense and the 
instrumental use is not common. The construction with verbs 
occurs only four times, and there are no instances at all in depend- 
ence on adjectives. Altogether there are 80 (27-53) cases in 
Polybius, a frequency below that of Demosthenes, Plato or Xeno- 
phon. 

1. With verbs: 

πιστεύοντες τῷ ταχυναυτεῖν 1, 23, 9 and 2, 10,6. 22, 18, 3 ἀφορμῇ 
χρώμενος τῷ μὴ οἷον παραγεγονέναι τὸν ’Ovdpacrov ἀλλὰ μηδὲ x. τ. λ. 

30, 8, 8 προσανεῖχε τῷ Gv. Schweigh.’s correction for προσανεί- 
xero ζῆν." 

2. ‘Dynamic.’ 

(a). Instrumental. 

It is not always easy or possible to draw a line between the 
instrumental and the causal use of the dative infinitive, which 
sometimes expresses what may be looked upon either as the cause 
or the means. Clear cases of the instrumental force are: 


1A few words on προσανέχω and προσαντέχω will not be out of place. For 
προσανέχω τινι ‘hold fast to, continue in,’ Schw.’s lexicon gives προσανέχειν ταῖς 
ἐλπίσι 4, 60, 8. 5, 72, 2. Such would be the sense in our passage 30, 8, 8, But 
in another passage also προσανεῖχεν seems to me to be required: 32, 22, 1 
Εὐμένης 6 βασιλεὺς τῇ μὲν σωματικὴ δυνάμει παραλελυμένος ἦν, τῇ δὲ τῆς ψυχῆς 
λαμπρότητι προσαντεῖχεν. Here Reiske first proposed προσανεῖχεν for προσαντ. ; 
see Schw.’s critical note; Hultsch does not mention it. mpooavréyw with the 
dative means to ‘resist’ (see Schw. ad loc.), and Schw. here gets over the diffi- 
culty by translating “animi vigore restitit sc. infirmitati corporis.” But it is 
extremely awkward to supply another dative when λαμπρότητι would seem 
naturally to go with the verb. Reading προσανεῖχεν we get quite a satisfactory 
sense and construction: “ His bodily powers were paralysed, but he held to, 
continued in, his mental vigor.” In 16, 30, 5 τοῖς κατὰ γῆν ἔργοις προσαντεῖχον 
Casaubon proposed προσανεῖχον, but there ‘ resisted’ is the correct meaning, of 
which προσανεῖχον would give the opposite ; see Schw.’s note ad loc. 
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1, 46, 10 οὕτως κατανέστη τῶν πολεμίων τῇ τε τόλμῃ καὶ τῷ ταχυναυτεῖν 
‘by his daring and speed.’ Compare 16, 28, 8. 

3, 118, 9 τῇ τοῦ πολιτεύματος ἰδιότητι καὶ τῷ βουλεύεσθαι καλῶς ἀνεκτή- 
σατο τὴν τῆς ᾿Ιταλίας δυναστείαν. 90 6, 51, 8. 

16, 14,9 οἱ πολιτικοὶ τῷ μισεῖν ἢ τῷ φιλεῖν ἑλκόμενοι πολλάκις εἰς τὸ αὐτὸ τέλος 
ἐμπίπτουσι. In 10, 223, 5 πταίσαντος δὲ (SC. τοῦ προεστῶτος) κἂν τῷ νικᾶν ἡ 
τύχη τοῖς πολλοῖς παραδιδῷ κρατεῖν τῶν ἐχθρῶν, οὐδὲν ὄφελος γίνεται κ. τ. λ. 
Fs reads τὸ before νικᾶν, and perhaps τὸ νικᾶν is a gloss on κρατεῖν. 
Schw. compares 10, 37, 4 κἂν μὲν ἡ τύχη δῷ τὸ νικᾶν, from which pos- 
sibly a gloss τὸ νικᾶν arose in the former passage. 

(δ). ‘Causal.’ 

Of this character are seven-eighths of the cases of réc. inf. in 
Polybius. 

(1). A special class is formed by the dative of the articular 
infin. used with verbs, etc., of emotion to indicate the ground of 
the emotion ; a favorite construction with Xenophon; Polybius, 
however, far more frequently employs in this sense ἐπὶ τῷ c. infin. 

5, 57, 6 δυσαρεστούμενοι τῷ δοκεῖν γίνεσθαι τὴν στρατείαν ἐπὶ τὸν βασιλέα. 
20, 5, 4 οἱ δυσαρεστοῦντες τῇ παρούσῃ καταστάσει καὶ τῷ πάντα πείθεσθαι 
Μακεδόσι. Hence the reading of the MSS in 15, 32, 4 δυσηρεστοῦντο 
μὴ συνειλῆφθαι τοὺς αἰτίους was rightly altered by Bekker to δυσηρέστουν 
τῷ μὴ. It is, however, equally probable there that δυσηρεστοῦντο τῷ 
μὴ x. τ. X. Should be read; the middle having its place there, as in 
the first passage and in 23, 4, 14 (δυσηρεστοῦντο τῇ καθόδῳ), and the 
article τῷ having dropped out. After ἀγανακτέω 22, 13, 7, ξενίζομαι 
3, 68, 9 (τῷ Cas.), περιχαρής 2, 50, 5, and εὐθαρσής 5, 56, 5, εὐδοκέω 
27, 13, 4. 

Similar, I think, is the construction of 23, 4, 14 δυσηρεστοῦντο μὲν 
yap τῇ καθόδῳ τῶν φυγάδων, εὐδοκοῦντο δὲ τοῖς ὅλοις τῷ γράφεσθαι διότι δεῖ 
τὴν πόλιν τῶν Λακεδαιμονίων πολιτεύειν μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν. Schweighduser 
and Hultsch place a comma after τοῖς ὅλοις, and Schw. translates as 
if τοῖς ὅλοις depended upon εὐδοκοῦντο and τῷ γράφεσθαι were causal ; 
thus the meaning is: ‘they objected to the return of the exiles, 
but were content with the decree on the whole, because of the pro- 
vision that the Lacedaemonians should join the Achaeans.’ The 
objection to this is that τοῖς ὅλοις does not mean ‘on the whole,’ 
but ‘altogether, entirely.’ Ursinus probably felt this when he 
proposed τοῖς ἄλλοις. τοῖς ὅλοις is, however, a very common phrase, 
occurring over 30 times; see Schw. lex. sub voc. and add 3, 84, 
13. 5, 85, 13 and 3, 109, 9 τῆς πατρίδος οὐ Kwdvvevotons viv αὐτοῖς τοῖς 
στρατοπέδοις ἀλλὰ τοῖς ὅλοις, ‘ Not with the armies alone, but alto- 
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gether.’ In our passage also τοῖς ὅλοις must bear this sense, and 
with Dindorf we should omit the comma after τοῖς ὅλοις. The 
sense and construction thus obtained is quite satisfactory: ‘they 
objected to the return of the exiles, but were entirely in accord 
with the provision that the Lacedaemonians should join the 
Achaeans.’ 

(2). Dative of the ‘point of difference’ with διαφέρω and its 
synonyms. See Madvig, Syntax, §40; compare ἡλικίᾳ διαφέρειν. 
Thus we find: 16, 4,4 τῷ ταχυναυτεῖν πορὰ πολὺ διαφέροντες. 16, 228, 2. 

1, 27, 11 τῷ ταχυναυτεῖν πολὺ περιῆσαν and 1, 51, 4. 

5, 38, 7 τούτῳ διαφέρων τῶν ἄλλων τῷ ποιεῖσθαι τὴν δίαιταν ἐν μείζονι 
δεσμωτηρίῳ. 30, 2, 4. 2, 37, 11. 

(3). The last three examples show how the dative of difference 
is connected with the causal use, of which the following are exam- 
ples: 1, 28, 4 τῷ δ᾽ ἑκατέρων πάρισα τὰ μέρη γενέσθαι---ἐφάμιλλον εἶναι 
συνέβαινε καὶ τὸν κίνδυνον. 5, 48, 14 οὐδὲν ἤνυε τῷ φθάσαι Διογένην παρεισ- 
πεσόντα. 2, 55; 6 τῷ πλήθει τῆς δυνάμεως καὶ τῷ προκαταλαμβάνεσθαι τοὺς 
εὐκαίρους τόπους καθίκετο τῆς ἐπιβολῆς, With which οὗ, 21, 22,9. And 
in I, 27,12. 68,12. 79,7. 2, 39,11. 3,9, 7. 3, 106, 5. 4,29, 4. 71, 5. 
84, 1 (τῷ Ca.). 5, 97, 6. 102, 3. 6, 29, 4. 8, 32, 12 (τῷ Ca.). 9, 2, 4 
(τῷ Ca.). 2, 5. 4, 2. 18, 8. 10, 2, 2. 27, 2. 39, 9. 11,3, 4 (τῷ Ca.). 
23, 3. 24,6. 14, I, 5. 15, 6, 8. 25, 25. 16, 1, 3. 16, 14, 4 (τῷ δὲ τὰς 
αὐτὰς, va. for MSS τὸ δὲ τοσαύτας). 14, 5. 26, 8. 18,9, 8. 18, 11. 18, 
17. 418, 2. 21, 25, 2. 28, 2. 22, 15, 8. 17,11. 23, 3, 6. 23, 7, 4 (τῷ 
Ur.). 28, 4, 10. 32, 2,6. 10, 3. 23,6, 5. Frag.176 and 184. In 
12, 6a, 4—rds συγγενείας τῶν δεσποτῶν οἱ δουλεύσαντες πειρῶνται προσποι- 
εἶσθαι τῶν κατὰ φύσιν ἀναγκαίων μᾶλλον, αὐτῷ τούτῳ σπουδάζοντες τὴν προγε- 
γενημένην περὶ αὐτοὺς ἐλάττωσιν ἐξαλείφειν, τῷ βούλεσθαι τῶν δεσποτῶν 
ἀπόγονοι μᾶλλον ἐπιφαίνειν ἤπερ ἀπελεύθεροι----αὐτῷ τούτῳ must refer to 
what precedes ; and yet there is something unsatisfactory in sepa- 
rating it from τῷ βούλεσθαι. For αὐτὸ τοῦτο referring back we may 
compare 14, 10, 10, but the articular infinitive so often follows it 
in apposition, as in I, 45, II. 9, 32, 11. 2, 37, 11, that the con- 
struction here strikes one as awkward. In 23, 7, 4 οὐδ᾽ ἤρεσεν αὐτοῖς 
τὸ δοκεῖν Ursinus corrected τὸ to τῷ, and Hultsch follows this, but 
the alteration is unnecessary ; see above under Accus.’ 


1A difficult passage is 18, 18, 15 οὔτ᾽ ἐπιλαβόμενον ἐκσπάσαι ῥᾷδιον διὰ τὸ 
πρῶτον μὲν πάσας τὰς προσβολὰς σχεδὸν αὐτοκράτορα τὴν ἐκ τῆς γῆς δύναμιν ἔχειν, 
δεύτερον δὲ τὸ τὴν μίαν ἐπισπώμενον κεραίαν πολλοὺς ἀναγκάζεσθαι πειθομένους ἅμα 
βαστάζειν διὰ τὴν εἰς ἀλλήλους ἐμπλοκήν. The objections to the reading of the 
MSS τὸ τὴν μίαν are stated in Schweighduser’s note. τὸ should either be 
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Prepositions and Quasi-Prepositions with the Genitive. 


περι. 

τοὶ τοῦ c. inf., of which instances are found in all classical prose- 
writers, especially in Plato, occurs 26 times in Polybius (books 
I-V 5 times, VI-end 21 times), in all of which the force of περί is 
quite classical: ‘concerning, touching, about.’ It occurs: 

(a). In phrases which would be incomplete without the prepo- 
sition, such as verbs of saying, writing, discussing, etc. In both 
this and the following class ὑπέρ occurs in Polybius in the same 
sense 85 περί. 1,11,2 τοῖς ἄρτι ῥηθεῖσι περὶ τοῦ κοινῇ συμφέρειν τὸν 
πόλεμον. 10, 16, 6 περὶ δὲ τοῦ μηδένα νοσφίζεσθαι μηδὲν . .. ὑπὲρ τούτου 
δὲ τοῦ μέρους εἴρηται πρότερον, where the anacoluthon is noticeable. 

I, 18, 10 βουλεύεσθαι περὶ τοῦ λύειν τὴν πολιορκίαν. SO 1Ο, 45, 5 and 
29, 9, 12. And 31, 1, 3 with διασαφεῖν. 28, 7, 3 διαλέγεσθαι. 3, 21,4 
ῥητῶς κατατετάχθαι. 23, 4, ὃ σύμφωνον ἐγένετο (περὶ τοῦ Ursin. for περὶ 
τούτων). 23, 4, 4 πρεσβεύω. 24, 1, 5 γράφειν. 30, 3, 2 παρακαλεῖν. 
20, 24, 7 διορίζεσθαι. 28,1, 7 ἐντολὰς ἔχων. 

(4). In phrases of ‘mentioning,’ ‘anxiety,’ etc., where the sim- 
ple genitive without περί is equally admissible, and found elsewhere 
in Polybius and classical prose, and where, consequently, περί is 
pleonastic.’ 


omitted, or altered to διὰ τὸ or τῷ; and for τὴν μίαν ἐπισπώμενον we want τὸν 
μίαν ἐπισπώμενον or τὸν τὴν μίαν ἐπισπώμενον. 

(1). The simplest correction is that which introduces symmetry into the 
structure of the clauses (διὰ τὸ πρῶτον μὲν----δεύτερον δὲ), by reading τὸν for Td: 
one of Schweighduser’s suggestions. 

(2). Scaliger’s alteration of τὸ to τῷ, and Schw.’s of τὴν to τὸν, which are 
adopted by Hultsch, yields an unsymmetrical structure (διὰ τὸ πρῶτον pév— 
δεύτερον δὲ τῷ) ; which derives some support from 3, 103, 1 διὰ τὸ πρῶτον μὲν 
προφαίνεσθαι, δεύτερον δὲ καὶ διὰ τὸ δοκεῖν, and 4,2,1. It appears to me, however, 
more likely that the δὲ after δεύτερον is a corruption for διὰ, and that we have 
here an instance of Polybius’ favorite structure πρῶτον pev—debrepov (without 
δὲ). I would therefore read: 

(3). δεύτερον διὰ τὸ τὸν μίαν ἐπισπώμενον. Here it would be very easy for διὰ 
after δεύτερον to be corrupted into δὲ, as πρῶτον μὲν precedes. For the sequence 
πρῶτον μὲν---δεύτερον many passages may be quoted; cf. 12,13, 4 πρῶτον μὲν 
ἐκ τοῦ πεφυκέναι καλῶς Δημοχάρην, δεύτερον ἐκ τοῦ ἠξιῶσθαι. το, 6, 10 πρῶτον μὲν 
ἐπὶ πράξεις αὑτὸν ἔδωκε, δεύτερον δοὺς αὑτὸν κ. τ. Δ. 12, 25b, 1 τὸ πρῶτον μὲν 
γνῶναι, δεύτερον τὴν αἰτίαν πυνθάνεσθαι. So in 2, 39, 6. 6, 45, 4. 12, 25k, 6 and 
12, 28a, 1; and see Schw. on 2, 39, 6. And for the repetition of διὰ τὸ in the 
second clause, see 3, 103, I. 4, 2, 1 (quoted above) and 3, 32,5 πρῶτον μὲν δια 
τὸ---εἶτα διὰ τὸ K.T. λ., and 9, 2, 4. 

‘In reference to this class Krebs (Prap. bei P., p. 100) has exaggerated the 
non-Attic character of Polybius’ use of περί with the genitive. He remarks 
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_ The articular infinitive is found in Polybius after περί in this 
class of constructions :—2, 7, 12 περὶ τοῦ μηδέποτε δεῖν τοὺς εὖ φρονοῦν- 
τας ἰσχυροτέραν εἰσάγεσθαι φυλακὴν, ἔκρινον ποιήσασθαι μνήμην. 38, 10, II 
ἐμφάσεις ποιῶν ‘making mention.’ 4, 74, 2 ἐπιμέλειαν ἐχειν. σπουδὴν 
ποιεῖσθαι 11, 10, 4. 12, 260, 4. In 22, 4, 4 after σπουδάζειν the MSS 
read τοῦ, which is, I think, correct, and wrongly altered by Naber 
to r6. The words are ὁ Τίτος πάλαι μὲν ἐσπούδαζε περὶ τοῦ καταπορευ- 
θῆναι τὸν Ζεύξιππον εἰς τὴν Βοιωτία. Although Naber’s alteration is 
adopted by Hultsch and approved of by Krebs (Prip. bei P. 101, 
note 2), I believe the genitive is sound and adequately supported 
by the two passages just mentioned of' σπουδὴν ποιεῖσθαι περὶ τοῦ C. 
inf., by 5, 35, 4 ἐποιοῦντο σπουδὴν περὶ τῆς δυναστείας, and especially by 
16, 17, 10 πρόνοιαν ποιεῖσθαι καὶ σπουδάζειν ὑπὲρ τοῦ δεόντως ἐξαγγέλλειν 
τὰς πράξεις, for ὑπέρ and περί c. gen. with Polybius are interchange- 
able. 

φροντίζειν περὶ τοῦ c. inf. 8, 18, 10. 24, 7,8. πρόνοιαν ποιεῖσθαι 11, 31, 
7. 14, 3, 3. περὶ φυλακῆς μὲν yap ἢ τοῦ πείσεσθαί τι δεινὸν οὐδ᾽ ἡντινοῦν εἶχον 


πρόληψιν, περὶ δὲ τοῦ δρᾶσαί τι καὶ προκαλέσασθαι τοὺς πολεμίους, πολλή τις 


that many relations which in good Attic prose are expressed by the genitive 
alone, are for clearness’ sake, given by Polybius in the more explicit and dis- 
tinct form of περί with the genitive. In most of the instances, however, upon 
which he bases this observation, we find on the one hand examples of περί in 
classical prose, and on the other hand the simple genitive used by Polybius 
himself. It would be nearer the mark to say that Polybius, while not ignoring 
the simple genitive construction, shows a preference for the fuller phrase with 
περί, but in doing so he is not guilty of any innovation. The words which 
Krebs quotes are the following: ἀμφισβητεῖν, found, however, with περί and 
genitive Plato, Polit. 268a, Repub. 457e, and in Aristotle often (see Bonitz) ; 
on the other hand in Polybius with the simple genitive 1, 2, 6. 2, 71, 7. 20, 4, 
6. ἀμφισβήτησις with περί in Isaeus 9, 10 and Aristotle; with simple gen. Pol. 
6, 48,6. Verbs of mentioning: μνείαν ποιεῖσθαι περί τινος is quite classical; 
see Andoc. 13, 27; Aeschin. 23, 5; Plat. Protag. 3176, and is frequent in Aris- 
totle. μιμνήσκεσθαι περί τίνος occurs in Thucydides (Classen on I, 10, 4) and 
Aristotle, who has also μνήμην ποιεῖσθαι περί. In Polybius περί is far the com- 
monest construction, but the genitive is found 1, 5, 4 with ἀνάμνησιν ποιεῖσθαι. 
Phrases of ‘care’ and ‘ anxiety’: φροντίζειν περί τινος, Herod. 8, 36; Xen. Mem. 
1,1, 12. φροντίζειν τινός, Polyb. 3, 12,5 and Fragm. 150. προνοεῖσθαι περί, 
Lysias 99, 31, but Polyb. 12, 25k, 6 with genitive. With πρόνοιαν ποιεῖσθαι the 
simple genitive is usual in classic Greek; it is, however, also common in Poly- 
bius besides περὶ and genitive; see 4, 6, 11. 23, 17, 3. 36,8, 4. fragm. 157. 
σπουδὴν ποιεῖσθαι περί τινος, which occurs in Polyb. 12, 26b, 4, occurs also in 
Plato, Symp.177c. And ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι περί τίνος occurs (with the articular 
infin.) in Thuc. 7, 56, 2, but in this case Polybius seems to prefer the simple 
genitive: 6, 35,12. 36, 5. I, 27, 6. 5, 79, 3- 
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ἦν αὐτῶν ὁρμή καὶ προθυμία. Lastly, παρακούω, which generally takes 
the genitive, has περί in 30, 22, 5. παρακούσαντες περὶ τοῦ τὰς φρουρὰς 
ἐξαγαγεῖν. 

ὑπέρ. 

ὑπὲρ τοῦ c. inf., which occurs 26 times in Polybius (11-15), is 
common in Isocrates and Demosthenes (see Weiske), and with 
them it frequently bears a fizal meaning, as 6. g. Isoc. 5, 135 
ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ τυχεῖν καλῆς δόξης. In Polybius there are some 
instances of ὑπὲρ τοῦ _c. inf. which may be taken in a final sense, 
and Krebs (Prap. p. 40) gives this as one of the forces of ὑπέρ in 
Polybius. Bearing in mind the fact, however, which Krebs 
emphasizes, that ὑπέρ is used with the genitive by Polybius as 
by Aristotle in the same sense as περί, and that all the supposed 
final cases of ὑπὲρ τοῦ c. inf. are paralleled by similar passages with 
περί, I prefer to regard ὑπέρ in these latter passages also as synony- 
mous with περί Krebs himself is not consistent on the point, 
classifying 5, 10, 7 and 24, 2,1 first as final, then as circumlocu- 
tions for the genitive. On the other hand, of the passages he 
quotes from Diodorus (p. 40) some are undeniably jiza/, e. g. 19, 
34, I παρῆσαν ἀμφότεραι πρὸς τὴν ταφὴν, ὑπὲρ τοῦ συναποθανεῖν. 

ὑπὲρ τοῦ c. inf. like περί is found : 

(a). Where ὑπέρ has the force ‘concerning, as regards’ and is 
necessary for the completeness of the expression. So with verbs 
of speaking, discussing and the like. 

I, 43, I συλλαλήσαντες αὑτοῖς ὑπὲρ τοῦ τὴν πόλιν ἐνδοῦναι. With διαλέ- 
γεσθαι 16, 35, 2. λόγους διατίθεσθαι 22,13, 8. 31, 19, 2. λόγους 
ποιεῖσθαι 9, 32, 11. ἀναδιδόναι διαβούλιον ‘deliberate’ 23, 17, 6. 
ἀνεδίδου διαβούλιον ὑπὲρ τοῦ προσλαβέσθαι τὴν Σπάρτην. διανοεῖσθαι 5, 18, 
6. δικαιολογεῖσθαι 22, 15, 6. πρεσβευτής 29, 19, 1. παρακαλεῖν 27, 3, 
3. ὅρκους ποιεῖσθαι 24, 11, 4. ἁμιλλᾶσθαι 5, 86, 8. ἀδιαφόρως ἔχειν 
24, 11, 9. προδιειληφότες ὑπὲρ τοῦ πολεμεῖν ‘decided on war.’ 

In 24, 2,1 κομιζόντων παρὰ τῆς συγκλήτου γράμματα τοῖς ᾿Αχαιοῖς ὑπὲρ 
τοῦ προνοηθῆναι ὑπὲρ τῆς αὑτῶν καθόδου καὶ σωτηρίας the second ὑπέρ is 
probably a gloss, as it is at once unnecessary and productive of a 
hiatus. 

23, 4, 8 is noticeable for the parallelism of ὑπέρ and περί: ὑπὲρ 
μὲν τοῦ καταπορεύεσθαι τοὺς πεφευγότας Kal περὶ τοῦ μένειν τὴν πόλιν μετὰ 
τῶν ᾿Αχαιῶν, ἐγένετο πᾶσι σύμφωνον. But περὶ τοῦ there is a correction 
of Ursinus for περὶ τούτων, and it may be suggested that possibly 
περὶ τούτων Originally stood after ᾿Αχαιῶν and was by mistake mis- 
placed into the preceding line. The passage would then run 
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ὑπὲρ μὲν τοῦ καταπορεύεσθαι τοὺς πεφευγότας καὶ μένειν τὴν πόλιν μετὰ τῶν 
᾿Αχαιῶν, περὶ τούτων ἐγένετο πᾶσι σύμφωνον. This would be paralleled 
by the following περὶ δὲ τῶν κτήσεων---περὶ τούτων διημφισβήτουν. 

With θροῦς 5, 18, 5 καί τις ἐνεπεπτώκει θροῦς ὑπὲρ τοῦ τὸν Λυκοῦργον 
ἐκπέμπειν βοηθήσοντα τοῖς Αἰτωλοῖς. 

(6). Where the simple genitive is found elsewhere and ὑπέρ like 
περί merely serves to add distinctness to the expression. 

3, 87, 5 πολλὴν ἐποιοῦντο σπουδὴν καὶ πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ. . . ἐπικουρεῖν. 
And with σπουδὴν ποιεῖσθαι 3, 94, 9. 5, 32,1 and 5, 90, 6. πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι 5, 10, 7. πρόνοιαν ποιεῖσθαι καὶ σπουδάζειν 16, 17, 10. μνημο- 
νεύειν ὑπὲρ τοῦ c. inf. ‘make mention’ 28, 17, 13 Krebs classes as a 
final (Prip. p. 40), while he treats μνήμην ποιεῖσθαι ὑπὲρ rightly as a 
periphrasis for the genitive (p. 41). 

5) 94, 9 ἐγένετο ταῖς médcow ἐλπὶς ὑπὲρ τοῦ μὴ βαρυνθήσεσθαι ταῖς 


εἰσφοραῖς. 


εκ. 

See Krebs, Prap. p. 62 ff.; Weiske, p. 529. This construction, 
occurring 22 times in Polybius (10-12), is rather a favorite with 
Demosthenes. Noticeable in Polybius is the recurrence of the 
phrase ἐκ τοῦ ζῆν. 

1. “From, out οἱ In this sense ἐκ occurs six times with τοῦ 
Gv in various expressions of removal from life. 

2, 21, 2 ἐκ τοῦ ζῆν ἐξεχώρησαν, a Latinism, e vita discedere 
(Gétzeler, p. 23). αὑτοὺς ἐξάγειν ἐκ τοῦ ζῆν 23, 16, 13 and 39,9, 5; 
for which also we may compare vita expellere aliquem. 30, 7, 8 
προεξάγειν ἐκ τοῦ Civ αὑτὸν. 27, 2, 9 ἀπήλλαξαν αὑτοὺς ἐκ τοῦ ζῆν. 32, 
20, 3 τῶν ἀλιτηρίων ἐκ τοῦ Civ μεθισταμένων, with which Krebs com- 
pares ἡ ἐκ τοῦ βίου μετάστασις 30, 2, 5 and Diodor. 12, 29, 3 ἑαυτοὺς ἐκ 
τοῦ ζῆν μετέστησαν. 

2. (a). Of the source from which knowledge of a thing is 
inferred or obtained: “from, by.” Weiske gives several classical 
parallels, among them Xen. Mem. 4, 1, 2 (τεκμαίρεσθαι). Demosth. 
37, 27 with δῆλον εἶναι. In Polybius we find this force in 12, 4d, 7 
γενέσθαι δὲ τοῦτο δῆλον ἐκ τοῦ. . . ὄνθου πλῆθος ἀναβλύζειν. So 22, 13, 
3 δῆλος dv ἐξ αὐτοῦ τοῦ σιωπᾶν ὅτι δυσαρεστεῖται. 14, 2, 7 ἐπείσθη ἔκ τε 
τοῦ φάναι τοὺς πρέσβεις ἔκ τε τοῦ διευλαβεῖσθαι. 

12, 12,4 and 5 καταστοχάζομαι τοῦτο πρῶτον μὲν ἐκ τοῦ πεφυκέναι καλῶς 
Δημοχάρην, δεύτερον ἐκ τοῦ μὴ ἠξιῶσθαι x. r A. and 12, 24, 2 τὸν ποιητὴν 
ἐκ τοῦ δαιτρεύειν ὡσανεὶ γαστρίμαργον παρεμφαίνει. The two last pas- 
sages Krebs (p. 64) classes as examples of ἐκ giving the point of 
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view, the standard, from which a thing is judged or regarded. 
This is, however, hardly in accordance with the sense. 

(5). Of the source of usefulness or disadvantage; compare 
Weiske’s parallels, e. g. Plato, Repub. 345¢€ ὡς ὠφέλειαν ἐσομένην ἐκ 
τοῦ ἄρχειν. So 3, 17, 4 πολλὰ προορώμενος εὔχρηστα ἐκ τοῦ κατὰ κράτος 
ἑλεῖν αὐτήν. 3, 63, 4 and 5 εἶναι ἐκ τοῦ νικᾶν ἦθλον . «. κι τ᾿ Δ. 4, 47, 
I μεγάλης γενομένης τῆς δυσχρηστίας ἐκ τοῦ τέλος πράττειν τοὺς Βυζαντίους. 

5, 51, ὃ ἐκ τοῦ διαβῆναι τὸν Τίγριν πρόδηλον ἀπεδείκνυε τὴν μετάνοιαν, 
where the force is ‘in consequence of,’ and so in 5, 21, 3.1, 69, 8. 
In 3, 109, 9 τὴν ἐκ τοῦ λείπεσθαι καὶ τοῦ νικᾶν διαφοράν, ἐκ τοῦ Seems 
to amount to no more than ἃ circumlocution for the simple geni- 
tive. 

πρό. 

See Krebs, Prip. p. 39. As in classical prose (see Weiske, p. 
530) and Aristotle, so in Polybius πρὸ τοῦ c. inf. occurs occasionally 
as a substitute for πρίν with the infinitive or subjunctive. Of the 
12 (6-6) instances in Polybius, in ten the infinitive is in the aorist 
and in nine is accompanied by a subject in the accusative. 

5, 49, 2 ἔδει πάλαι μὴ μέλλειν πρὸ τοῦ τηλικαῦτα προτερήματα λαβεῖν τοὺς 
ἐχθρούς. 2, 63, 2. 68, I. 3, 25, 1. 57, I. 5, 100, 5. 18, 11, I. 21, 
10, 11. πρὸ τοῦ c. inf. is also read with probability in 15, 8, 4 and 
in 21, 45, 16. 

An unusual order of the conjunctions re and μέν is found in 
6, 12,1 and 25, 5. 6, 12, I of ὕπατοι πρὸ τοῦ μὲν ἐξάγειν τὰ στρατόπεδα, 
πασῶν εἶσι κύριοι τῶν πράξεων, in which passage the displacement of 
μέν is due to the wish to avoid hiatus. Krebs (Prip. p. 39) quotes 
several instances from Diodorus of πρὸ τοῦ c. inf. in one of which, 
13, 30, 3, we find the same order with γάρ: πρὸ τοῦ γὰρ ἐπιβῆναι τῆς 
Σικελίας, where also the usual order would have involved hiatus. 
But the second passage cannot be so explained: 6, 25, 5 πρὸ τοῦ 
τε τὴν ἐπιδορατίδα πρός τι mpocepeivat x. τ. λ., Where we may suppose 
that πρὸ τοῦ was regarded by Polybius as a single word equivalent 
to πρίν, and that in the former passages a similar feeling supported 
the desire to avoid hiatus. 


χάριν and ἕνεκα. 

See Krebs, Prapositionsadverbien in der spateren Gricitat, I 
18, 19, 57 and II 25. 

Although χάριν as a quasi-preposition with the genitive is well 
known in classical poetry, it is in Polybius that we find it first 
raised to a position of importance in prose. With Polybius, 
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according to Gdtzeler (p. 24), it occurs 176 times, but it fell off 
after him in point of frequency, though it still remained a feature 
of later Greek (Krebs, IT 25). 

With the articular infinitive χάριν is extremely rare in classical 
authors (Krebs is not quite correct, P.-A.I 49, in calling it a 
novum in Polybius). The only classical instances are Aristoph. 
Plutus 1009 τοῦ λαβεῖν μὲν οὖν χάριν, and in Plato Theaet. 173¢ οὔτε 
ἀπέχεται αὐτῶν τοῦ εὐδοκιμεῖν χάριν. Repub. 499a ζητεῖν τὸ ἀληθὲς τοῦ 
γνῶναι χάριν, and Timaeus 72a χάριν ἐκείνου, τοῦ παρέχειν αὐτὸ λαμπρόν. 
Polybius has no less than 78 examples of the construction, and 
extending this classical use of the simple infinitive with ydpu τοῦ 
to the employment of a subject in the accusative (or nominative) 
he obtained yet another form of the purpose clause besides those 
he had already to hand—iva, πρὸς τὸ c. inf., ἕνεκα τοῦ Cc. inf, ἐπὶ τῷ Cc. 
inf. or τοῦ c. inf—and has given χάριν τοῦ the preference over the 
other final constructions of the articular infinitive. We may 
notice here the occurrence in the Sestos inscription (for which see 
Jerusalem Wiener Studien, I, p. 57) by the side of other marks 
of Polybian phraseology, of an example of χάριν τοῦ c. inf. 
(line 44). 

Of Polybius’ 78 instances of χάριν τοῦ c. inf. 22 occur in books 
1~5. Krebs, who has treated ydpw very fully, and from whose dis- 
cussion both of this and the other quasi-prepositions I have 
derived great assistance, notices ten passages in which χάριν rod 
occurs as a stereotyped locution where Polybius addresses to the 
reader an elucidation or statement of the plan of his narrative. 
Krebs indeed considers that the high frequency of χάριν in Poly- 
bius is due very largely to the ‘ pragmatic’ method of his history. 
The passages just mentioned are: 3, 38, 4 ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω μοι 
χάριν τοῦ μὴ τελέως ἀνυπότακτον εἶναι τὴν διήγησιν. 4, 8, 12 ταῦτα μὲν 
εἰρήσθω μοι χάριν τοῦ μὴ διαπιστεῖν τοὺς ἀναγινώσκοντας, and similarly 
after ταῦτα εἰρήσθω 4, 21,10 and 9, 31, I. 3, 34, 3 ὑπὲρ οὗ διήλθομεν 
ἡμεῖς χάριν τοῦ συμπεριφέρεσθαι τοὺς ἐντυγχάνοντας τοῖς νῦν μέλλουσι 
λέγεσθαι. Similarly 1, 20, 8. 12, 9. 2, 14, 2. 18, 28, 12. 38, 6, 8. 

Krebs (I, p. 58) quotes from Diodor. 18, 8, 1 τούτου τὰς αἰτίας 
ἀναγκαῖόν ἐστι προεκθέσθαι χάριν τοῦ σαφεστέρας γενέσθαι τὰς πράξεις. 

We find χάριν τοῦ c. infin. with subject in accusative : 

8, 28, 1 ἐπεπόριστο σκῆψιν ὡς ἀρρωστῶν χάριν τοῦ μὴ θαυμάζειν τοὺς 
“Ῥωμαίους. 38,9, 2 τοὺς Λακεδαιμονίους ἐπισπασαμένων χάριν τοῦ σύμφωνον 
γενέσθαι τὴν δικαιοδοσίαν. So 5, 88, 6. 9, 41, 9. 11, 25, 9. 14, 3, 6. 
15, 16, 4. 18, 3, 7. 24, 9, 10. IT, 8. 30, 5, I. 38, 10, 3. 
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After πᾶν ὑπομένειν, χάριν with infin. is a mannerism of Polybius. 
I, 49, 8 πᾶν ὑπομένειν χάριν rod περιιδεῖν σφᾶς συγκλεισθέντας. And 6, 
52, 11. 54, 3. 29,9, 12. Cf. also 6,42, 5. In 4, 31, 3 ἐγὼ γὰρ 
φοβερὸν μὲν εἶναί φημι τὸν πόλεμον, οὐ μὴν οὕτω γε φοβερὸν ὥστε πᾶν ὑπομέ- 
νειν χάριν τοῦ μὴ προσδέξασθαι πόλεμον. After ὑπομένειν δεῖν seems to 
me to be required, and as δεῖν not rarely has to be supplied by 
conjecture (see Hu.’, Preface, xxxii) I would read ὑπομένειν δεῖν ; 
after the termination εἰν the short word might easily drop out. A 
similar insertion seems necessary in 1, 35, 2. 

Tense of the infinitive with χάριν rod: The aorist is commoner 
than the present, and the future only occurs once—4, 9, 5 ἐὰν 
ὅμηρα δῶσιν τοὺς ἑαυτῶν υἱεῖς χάριν τοῦ μὴ διαλυθήσεσθαι πρὸς Αἰτωλούς. 
So there is little probability in Dindorf’s proposal to read ποιή- 
σεσθαι in 11, 18, 7 for ποιήσασθαι." 


€VEKQs 

ἕνεκα OF ἕνεκεν τοῦ C. infin. (for the form of ἕνεκα see Krebs, P.-A. 
Ι 8) is much rarer in Polybius, with whom it occurs 8 times (1-7), 
than in classical prose; Xenophon has 29 instances of it, and 
Plato 22. See Weiske, p. 540. In this respect ἕνεκα rod has 
changed places with ydpw, which is very rare in classical prose 
and a favorite with Polybius. 

ἕνεκα τοῦ is used like χάριν of purpose, ‘for the sake of,’ e. g.: 

6, 37, 10 ἐὰν ψευδῆ περὶ αὐτῶν ἀνδραγαθίαν ἀπαγγείλωσιν ἕνεκα τοῦ τιμὰς 
λαβεῖν. SO 3, 4, 10. 15, 16, 3. 18, 18, 1. 29, 27, I. 30,1, 2. 31, 25, 
3. In one passage the sense may be causal: 12, 256, 3 πρὸς τοὺς 
καιροὺς det Βλέποντες, ἕνεκα τοῦ πορίζειν τὸν βίον διὰ τούτων ‘ because they 
make their living by these means.’? 


1 For the sake of completeness the remaining examples of χάριν τοῦ are 
enumerated : 

(1). With aorist infin, 1, 27, 8. 2, 61, το. 3, 4,°10. 50, 6. 5, 74, 9. 103, 2. 6, 
49, 5. 10, 12, 7. 42, 4. 45,10, 12, 12a, 2, 14,1, 13. 2, 12. 15, 4, 4. 16, 2. 36, 5. 
16, 25, 1. 18, 11, 8. 20, 10, 14. 21, 44,4 and 7. 22, 3, 6. 19, 2. 24, 12, 6. 27, 15, 
4. 29, 7, 4. 31, 20, 8. 33, 18, 2. 37,9, 7. 39, 12, II. 

(2). Present infin. 1, 39, 8. 3, 42, 4. 106, 4. 4, 9, 10. 8, 26, 6. 27, 8. 9, 20, 2. 
25,6. 13, 3, 2. 16, 8,3. 18, 30, 3. 20, 5, 8. 24, 12,13. 27,7,5. 31, 25, 2. 
32, 7, 16. 

2In respect of the fosition of the quasi-prepositions χάριν and ἕνεκα there 
remains to be noticed a marked difference between classical and later prose. 
We see that in Polybius χάριν always precedes the articular infinitive, while 
in three of the four classical examples of the construction, quoted above, χάριν 
follows; the fourth example, from the Timaeus, being appositional. Similarly 
évexa in Polybius always precedes the articular infinitive, although in classical 
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πλήν. 

πλὴν τοῦ Cc. ἰηΐ, ἴῃ the same sense as χωρίς ‘ except’ was rare in 
classical prose (Weiske, p. 540), and in Polybius it occurs only 
5times. Krebs, P.-A. 1 56. 


2, 58, 12 οὐδενὸς περαιτέρω συνεξακολουθήσαντος Μαντινεῦσι πλὴν τοῦ 
διαρπαγῆναι τοὺς βίους. 2, 60, 8, 18, 50, 9. 34,9, 15. 8, 9. 5. πάσης 


ἐλπίδος πεῖραν λαμβάνειν πλὴν τοῦ διὰ πολιορκίας ἑλεῖν τὰς Συρακούσας. 


Γ 

χωρίς. 

For the use οἵ χωρίς in general in the κοινή see Krebs, P.-A. II 29. 
It occurs with the art. inf. in Demosthenes and Plato in the sense 
of ‘ besides, apart from.’ Weiske, p. 540. Of the four Polybian 
instances of the construction, two bear this force: 3, 32, 4 χωρὶς 
yap τοῦ πολλαπλασίους αὐτὰς ὑπάρχειν τῶν ἡμετέρων ὑπομνημάτων, οὐδὲ κατα- 
λαβεῖν οἷόν τε κι τ λ. 6, 46, 6 χωρὶς τοῦ πὰραβλέπειν πολὺν λόγον διατί- 
θενται. 

In the other two passages it has a different meaning ‘ without,’ 
thus representing a negatived participle or ἄνευ rod c.inf.: 2, 51, 6 
μῆτε δοκεῖν ἂν βοηθῆσαι χωρὶς τοῦ κομίσασθαι τὸν ᾿Ακροκόρινθον. 7, ΤΙ, 5 


εἰ μὲν χωρὶς τοῦ παρασπονδῆσαι δύνῃ κρατεῖν τοῦ τόπου. 


prose it frequently follows it. Where χάριν and ἕνεκα govern nouns, etc., this 
tendency is observed, but is not so marked. According to Gétzeler (p. 24), 
in all instances χάριν precedes 100 times but follows 76 times. On this point 
of the position of these quasi-prepositions, Krebs, who is entitled to speak 
comprehensively on such a subject, has some valuable remarks (P.-A. I 18) of 
which I will give the substance. ‘“ As the quasi-prepositions came to be used 
in the later historical prose as equivalents for obsolescent proper prepositions, 
they lost their former freedom and independence, and in connection with a 
noun had, like prepositions, generally to stand before it. [Gdtzeler, p. 24, 
regards the precedence of χάριν asa Latinism after gvatia, but the same ten- 
dency is observed of all the other quasi-prepositions for which no Latin analogy 
can have served.] This is most marked, however, in the construction with the 
infinitive, where there is an essential difference between the earlier language 
and the κοινή." While the classical usage as to the position of χάριν and 
évexa with the articular infinitive is as has been stated above, in the whole 
range of later literature which Krebs examines he quotes the following as rare 
exceptions among a great number of cases of ἕνεκα τοῦ ς. inf.: Dion. H. 1, 41 
οὔτε τοῦ διελθεῖν ἕνεκα, and Herodian 3, 3, 2 τοῦ πανταχόθεν κωλύεσθαι ἕνεκα. And 
though of χάριν with the art. inf. he finds 87 instances from Polybius to the 
Byzantines, including the inscriptions, among these the only case of post-posi- 
tion is Dionys. H. 3, 49 τοῦ μηδὲν ἔτι παρακινῆσαι yapt»—Dionysius being fond 
of recherché features in his style. Of the other adverbs which are found with 
the articular infinitive there is no instance of post-position in the whole late 
literature (Krebs, P.-A. I, pp. 18, 19). 
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EMS. 

See Krebs, P.-A. I 52; II 13, 15. Though the word is 
extremely common with nouns, etc., in Polybius, with the arti- 
cular infin. it occurs only four times. ‘ Until’ was more commonly 
expressed by ἕως of or ἕως with the indicative or conjunctive. With 
the articular inf. the first occurrence of ἕως is Aristotle, Part. Anim. 
3, 6 ἕως τοῦ γενέσθαι τοὺς πόρους ἐλάσσους, SO that we cannot with 
Krebs describe it as a new thing. 

1, 69, 10 περιμείναντες ἕως τοῦ γνῶναι ‘until.’ In the other passages 
the force is rather ‘ up to the point that, so far as.’ So in a treaty 
3, 24, II ἐν Σαρδόνι μηδεὶς ἐμπορευέσθω, εἰ μὴ ἕως τοῦ ἐφόδια λαβεῖν. 5, 
ΙΟ, 3 μέχρι τούτου πολεμῶν ἕως τοῦ λαβεῖν ἀφορμάς. 5, 109, 2 χρεία 
πλοίων ἐστι. .. οὐχ ὡς πρὸς ναυμαχίαν ἀλλὰ μᾶλλον ἕως τοῦ παρακομίζειν 
στρατιώτας, With which compare 1, 18, 2 οὐκ ἀντεξήεσαν πλὴν ἕως ἀκροβο- 
λισμοῦ. 

For 9, 36, 1 ἕως τούτου βούλομαι ποιήσασθαι τὴν μνήμην [ ἕως] τοῦ μὴ 
δόξαι, ἕως bracketed by Hultsch as spurious is undoubtedly a gloss 
by some one to whom the final genitive was unfamiliar. See 
under the genitive. 

ἔξω. 

ἔξω τοῦ c. inf. occurs twice in Polybius, 1, 15, 3 and 30, 4, 5, in 
the phrase ἔξω τοῦ φρονεῖν γενέσθαι. Cf. Krebs, P.-A. I 25, who cites 
the same phrase from Dion. H. 4, 70. 5, 29, and compares 
Herodian 3, 11, 8 ἔξω φρενῶν καθεστώς. ἔξω τοῦ φρονεῖν occurs for the 
first time Euripides, Bacchae 853 (Birklein, p. 37), and ἔξω with 
the art. inf. occurs in Demosthenes and Thucydides. See Weiske, 
P- 540. 

μέχρι. 

μέχρι τοῦ c. inf. has occasional occurrence in classical prose 
(Weiske, p. 540), and occurs twice in Polybius. 3, 92, 5 μέχρι μὲν 
τοῦ συνάψαι τοῖς τόποις ἔσπευδε, With which Krebs (P.-A. I 51) com- 
pares 3, 93,5 μέχρι συνάψωσι, and 37, 1,6 πᾶσι πεπολεμηκέναι μέχρι 
τοῦ κρατῆσαι καὶ συγχωρῆσαι τοὺς ἀντιταξαμένους, for which Krebs cites 
almost the same words, Diod. 13, 24, 4. 


ἄνευ. 

ἄνευ τοῦ c. inf., which in Xen., Plato and Demosthenes is a com- 
mon expression for ‘without,’ has only one instance in Polyb.: 
22, 13, 8 ἀδύνατον εἶναι---ἄνευ τοῦ παραβῆναι τὰ δίκαια. In Polybius 
ἄνευ was falling out of use and being replaced by χωρίς and πλήν, 
as it was later by δίχα, ἔξω and πόρρω. See Krebs, P.-A.I 56; 
II 29. 
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Prepositions and Quast-Prepositions with the Dative. 

ἐπί. 

In classical prose ἐπὶ τῷ c. infin. has three usages (see Birklein, . 
p- 107; Weiske, p. 538): (1) as equivalent of ἐν τῷ c. inf; (2) as 
final; (3) as causal with verbs of emotion. Of these Polybius 
has dropped the first, has two or three instances of the second, 
but has made unstinted use of the third. He employs ἐπὶ τῷ 
c. inf. 47 times (16-31), more than twice as often as any 
classical prosaist; an extension which is entirely confined to 
the usage of ἐπὶ τῷ in phrases indicative of emotion or expres- 
sion of emotion, anger, love, joy, hope, courage, thanks, etc., 
where ἐπὶ c. dat. introduces the ground of the emotion, As 
Krebs remarks (Prap. bei P. 87), use is frequently made of this 
construction where the earlier prose would have employed a 
sentence with a conjunction, and this observation is borne out 
by the fact that in one-half of the causal examples of ἐπὶ τῷ in 
Polybius we find following the article an infinitival sentence with 
subject in the accusative. 

The same use of ἐπί is common in Polybius with nouns and 
pronouns as well as with the articular infinitive, and Krebs, p. 87, 
remarks on the verbs of feeling with which it occurs that they are 
frequently newly-coined words, such as dopevifew ‘be satisfied,’ 
μεμψιμοιρεῖν, δυσελπιστεῖν, to which we may add διοργίζεσθαι, δυσχρη- 
στεῖσθαι. Some of the verbs also he describes as poetical expres- 
sions, but those which he quotes as such, ἀσχάλλειν, μεγαλαυχεῖν and 
σχετλιάζειν, had all been sanctioned by prose use in the classical 
times. 

The simple dative of the infinitive is occasionally found in this 
same usage with verbs, etc., of emotion; sometimes to avoid a 
hiatus (e. g. 5, 57, 6. 22, 13, 7), but also where ἐπὶ τῷ could have 
stood. 

Noticeable in the use of ἐπὶ τῷ c. inf. is the frequent use of the 
perfect tense, which occurs nearly as often as the present, while 
the aorist is rare. 

(1). περιχαρής 1, 41, I περιχαρεῖς ἦσαν οὐχ οὕτως ἐπὶ τῷ τοὺς πολεμίους 
ἠλαττῶσθαι . . . ὡς ἐπὶ τῷ τοὺς ἰδίους τεθαρρηκέναι τῶν ἐλεφάντων κεκρατη- 
κότας. And 1, 44, 7. 2, 4, 6. 8, 31, 11. 15, 32, 4. χαίρειν 21, 43,2. 
27,9, 8. 

συγχαίρειν 15, 5, 12 συγχαρεὶς ἐπὶ τῷ πάντας ὑπηκόους πεποιῆσθαι, With 
which compare from an inscription of the period συγχαρέντας ἐπὶ τῷ 
ὑγιαίνειν αὐτόν (Dittenberger, Sylloge 247, 41, 118 B. C.). ἀσμενίζειν 
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5, 87, 3. 31, 12, 10. εὔελπις 2, 27,4. δυσελπιστεῖν 2, 44, 3. θαρρεῖν 
3, 18, 3. 

μεγαλαυχεῖν 12,13, 10. σεμνύνεσθαι 37, 1, 9 ἐπὶ τούτῳ σεμνύνεσθαι τοὺς 
Ῥωμαίους, ἐπὶ τῷ τοὺς πολέμους γενναίως πολεμεῖν. χάριν ἔχειν 5, 56, 4» 
20, 5, 11. ἐπαινεῖν 30, 7, 4. 

θαυμάζειν 21, 30, 11 θαυμάζων ἐπὶ τῷ μηδὲν αὐτῷ παρὰ τῶν Αἰτωλῶν 
ἀπαντᾶσθαι. 

δυσχεραίνειν 3, 78, 5 δυσχεραίνοντες ἐπὶ τῷ τὸν πόλεμον λαμβάνειν τὴν 
τριβήν, and 18, 45, I. 52, 3. 23, 17, 4. βαρέως φέρω 15, 1,1 and 22, 
17, 2. βαρύνεσθαι 27, 18, 1. διοργίζεσθαι 20, 6, 10. ἀσχάλλειν 31, 
27, 3. δυσαρεστεῖν 2, 41, 5. 4, 49, 2. 

ἀγανακτεῖν 25, 5, 1. καταμέμφεσθαι 28, 4,13. ἐπιτιμᾶν 28, 10, I. μεμ- 
Ψιμοιρεῖν 18, 48, 7 καὶ τῶν μὲν πράως καὶ πολιτικῶς μεμψιμοιρούντων 
αὐτοῖς ἐπὶ τῷ μὴ κοινωνικῶς χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασι. ἐγκαλεῖν 5, 57», 2 
ἐγκαλῶν καὶ διαμαρτυρόμενος πρῶτον μὲν ἐπὶ τῷ τετολμηκέναι διάδημα περι- 
θέσθαι. So even with ἔγκλημα 22, 16, 5 οὐδ᾽ ἀξίους ἐγκλήματος ὑπαρ- 
χειν ἐπὶ τῷ μὴ συνάγειν τὴν ἐκκλησίαν. In 27,13, 2 ἐπί for ἐν is Reiske’s 
correction καταλαλούμενος πικρῶς ἐπὶ τῷ μηδὲν προΐεσθαι. — 

δυσχρηστεῖσθαι 3, 107, 5. ἀπόρως διακείμενος 11,1,6. And in 15, 
26a, 2 τῷ is Geels’ correction for τὸ : πρὸς πολλοὺς οἰκτιζόμενος καὶ μετα- 
μελόμενος ἐπὶ τῷ τοιοῦτον καιρὸν παραλιπεῖν. 

(2). ἐπὶ τῷ c. inf. of purpose. See Krebs, p. 88. 1, 45, 11 
én’ αὐτῷ τούτῳ ταχθέντες, of μὲν ἐπὶ τῷ τρέψασθαι τοὺς ἐπὶ τῶν ἔργων, οἱ δ᾽ 
ἐπὶ τῷ μὴ προΐεσθαι ταῦτα, with which Krebs compares 1, 44, I τὸν ἐπὶ 
τούτοις τεταγμένον and 20, 11, 8. Final also is Fragm. 180 οἱ Ῥωμαῖοι 
ἐπίνειον ἐποίησαν, ἐπὶ τῷ προκαθίσαντας ἐπὶ τῆς διαβάσεως διαφυλάξαι τοὺς 
συμμάχους. On the analogy of the above it might be suggested 
that τῷ should be read for τὸ in Fragm. 166, Σκιπίων γοῦν ἐκπεμπό- 
μενος ὑπὸ τῆς συγκλήτου ἐπὶ τὸ καταστήσασθαι τὰς βασιλεΐας.᾿ 

ἐν. 

ἐν rec. inf. occurs 21 times in Polybius (9-12), a frequency about 
equivalent to that in Plato. The force of ἐν is (a) local, (6) tem- 
poral. 

(a). Local in metaphorical sense: ai τοῦ νικᾶν ἐν τῷ πολεμεῖν 
ἐλπίδες 1,62, 4. τὴν ἐν τῷ νικᾶν ἐλπίδα 3, 89, 6. 

Similarly 2, 29, 3. 32, 10. 8, 14, 8. 9, 8, I. 10, 19, 5. 6, 42, 2. 
οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες ἐν τῷ στρατοπεδεύειν ἡγοῦνται κυριώτατον τὸ KaTaKo- 
λουθεῖν κι. T. r. 


1In 38, 7, 6 δῆλον ἐγένετο διότι καὶ τοῖς περὶ τὸν Αὐρήλιον ἔδωκε (ἡ σύγκλητος) 


τὴς ἐντολὰς... διασπάσαι τὸ ἔθνος ἀλλὰ πτοῆσαι βουλομένη κ. τ. A. Hultsch 
supplies οὐκ ἐπὶ τῷ before διασπάσαι. 
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21, 4, 5 τὸ τέλος ἐστὶ rod πολέμου οὐκ ἐν τῷ χειρώσασθαι. .. ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ κρατῆσαι τῆς ᾿Ασίας. 

(6). Temporal ‘whilst,’ corresponding to the classical (not 
Polybian) use of ἅμα τῷ c. inf. 10, 12, 9. 31, 12, 5. 3,79, 9. μίαν 
παρεχόμενα χρείαν ἐν τῷ πεσεῖν. 

ἐν τῷ ζῆν 6, 53, 2. 7, 8, 9. 15, 25, 9 and 23, 12, 6. 

ἐν τῷ συνεγγίζειν I, 23, 8. The infinitive has a subject in the 
accusative 4, 12, 7 ἐν τῷ τούτους ἐγκλίναντας φεύγειν. 4, 64, 7 and 
5, 52, 8. 

πρός. 

πρὸς τῷ C. inf. occurs 10 times (9~1), of which nine are exam- 
ples of the use with eiyé and γίνομαι, for which see below and com- 
pare also Krebs, Prap. bei P. pp. 115 and 122. Besides these 
there is one case of πρὸς τῷ in the sense of ‘besides’: 12, 28, 12 
πρὸς τῷ κατεψεῦσθαι ἐκείνου, where, however, the epitomizer’s hand 
can be traced. See Krebs, p.116. In classical prose this is the 
only use of πρὸς τῷ and is quite frequent. Weiske, p. 537. 

ἅμα. 

See Krebs, P.-A. I 28, 58; II, p. 46, note. ἅμα τῷ c. inf, used 
as Polybius uses it, is a new feature in syntax. It occurs with 
him altogether 102 times (55-47). In classical prose the con- 
struction is extremely rare, and appears only four times, twice in 
Plato and once each in Demosthenes and Xenophon (Weiske, p. 
540). It is there used to denote an action contemporaneous with 
and accompanying the main action, e. g. Plato, Repub. 468e iva 
ἅμα τῷ τιμᾶν ἀσκῶμεν τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας. Three of these classical 
passages have the present tense of the infinitive, but in Dem. 25, 
23 the aorist is found: ras ἀρχὰς ἁπάσας ἅμα τῷ τὸν ὑπηρέτην εἰπεῖν τῶν 
νόμων κρατεῖν. In Polybius, however, ἅμα τῷ c. inf has a different 
function from this. He uses it, not to express a contemporaneous 
action for which he employs ἐν τῷ, but one which is immediately 
antecedent to the main action. The precise force given is depen- 
dent upon the tense of the infinitive; with the aorist a single 
action is introduced by ἅμα and conceived as occurring immediately 
before the action expressed by the main verb; with the present 
an action which is commenced immediately before the main 
action, but may be going on at the sametime. Thus ἅμα c. inf. is 
used in Polybius where in classical prose a participial phrase or 
temporal clause would have stood. 

With the aorist infinitive ἅμα τῷ is found in four-fifths of the 
passages in Polybius, and is used almost as a synonym of μετὰ τό 
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c. inf. For this compare 9, 26, 2 ἅμα yap τῷ γενέσθαι τὴν Καπύην τοῖς 
Ῥωμαίοις ὑποχείριον εὐθέως ἦσαν αἱ πόλεις μετέωροι with 20, 9, I μετὰ τὸ 
γενέσθαι τὴν «Ἡράκλειαν ὑποχείριον τοῖς Ῥωμαίοις, ἔκριναν διαπέμπεσθαι. μετὰ 
does not, however, like ἅμα imply zmmedzate consecution, which 
in the case of ἅμα r@c. inf. is often explicitly indicated by tem- 
poral adverbs such as εὐθύς, ταχέως, παραυτίκα, παραχρῆμα, ἐξ αὐτῆς. 

The frequency of this construction, which Polybius fashioned 
for himself and made into such a useful instrument—useful if 
inelegant—is an indication of his striving after graphic and clear 
narration; see Krebs (P.-A. I 28), whoattributes the prevalence of 
ἅμα in all constructions, which is a mark of later Greek, to the 
‘synchronistic’ method of historical writing. Krebs has further 
(id. p. 58) some interesting observations on the history of ἅμα τῷ 
c. inf. in the writers following Polybius. Inthe authors he takes 
into his survey, including Polybius, he finds 210 instances of this 
construction, one-half of which occur in Polybius alone. After 
Polybius it sinks to five cases in Diodorus and still fewer in 
Josephus, but has a larger currency in Dion. Hal. and Plutarch. 
After Plutarch the construction disappears from Greek syntax for 
a hundred years, but reappears with Dio Cassius to a moderate 
degree, has a considerable place in Hercdian, which it loses in 
Aelian but recovers in Zosimus (id. p. 59). 

The occurrences in Polybius are as follows: 

(a). With present tense of infinitive : 

2, 25, 8 ἅμα τῷ συνεγγίζειν τοῖς πολεμίοις ἦν ἀγὼν ἐξ ἀμφοῖν βίαιος ; 
cf. 8, 16, I. 3, 104, 5 ἅμα τῷ διαυγάζειν. 4, 78, 7 ἅμα τῷ τὸν ἥλιον 
ἐπιβάλλειν. With παραχρῆμα 2, 11, 8 ἅμα τῷ προσέχειν ἑκατέρας τὰς δυνά- 
μεις, παραχρῆμα ἀνήχθησαν." 

(δ). With aorist infinitive: 

3, 113, I dua τῷ παραλαβεῖν τῇ κατὰ ποδὸς ἡμέρᾳ τὴν ἀρχήν, ἐκίνει τὴν 
δύναμιν ; with which compare 7, 12, 4 μετὰ τὸ παραλαβεῖν τὴν βασιλείαν. 
2, 7, 10 ἅμα τῷ διαλύσασθαι τὸν πόλεμον, οὐδὲν ἐποιήσαντο προυργιαΐτερον 
kt. Compare 3, 10, I μετὰ τὸ καταλύσασθαι τὴν ταραχήν. 

With εὐθύς τ, 7, 2. ἅμα τῷ λαβεῖν καιρὸν εὐθὺς ἐπεχείρησαν. And so 
1, 68, 8. 2, 13, 7. 53) 5+ 3: 6, 13. 73, 6. 93, 7. 5, 13, 3. 9, 35) 4 
10, 31, 3. 34, 2. II, 11, 1. 15, 2. 14, 8,8. 15, 4,4. 16, 2, 5. 18, 
24,3. With ταχέως 1, 61, 6. 15, 25, 26. 29. 3. παραυτίκα 2, 57, 4. 
3, 18, 1. 72, 1. ἐξ αὐτῆς 15, 12, 2. παραχρῆμα 18, 28, 9. 

1And I, 23,5. 2, 64,1. 3, 78, 6. 2, 30,1 and 6. 50, 10. 8, 34,5. 11,12, 1. 
18, 4. 15, 2,12. 37, 7. 7 (ἀντέχεσθαι, Hultsch). 16, 37, 7. 


? The phrases following are traced by Krebs through later authors, where he 
assigns them to Polybian influence: 
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(ὦ. The following are noticeable in point of tense, showing 
present and aorist side by side. 

1,67, I dua τῷ συλλεχθῆναι πάντας εἰς τὴν Σίκκαν, καὶ παραγενόμενον 
ἔΑννωνα μὴ οἷον τὰς ἐλπίδας ἐκπληροῦν ἀλλὰ τοὐναντίον ἐπιχειρεῖν παραιτεῖσθαι, 
εὐθὺς στάσις ἐγεννᾶτο. SO 1, 76, 7. 3, 65, 4. ἅμα δὲ τῷ πλησιάζειν αὑτοῖς 
καὶ συνιδεῖν τὸν κονιορτόν, εὐθὺς συνετάττοντο πρὸς μάχην. 

3, 84, I ἅμα τῷ προσδέξασθαι καὶ συνάπτειν. 4, 14, 7. 10, 14, 4 ἅμα τῷ 
σημῆναι καὶ προσβαίνειν 14, 6, 8. 


, With Prepositions with the Accusative. 
be 

In classical authors, and especially in Plato and Xenophon, the 
construction διὰ τό c. inf. is extremely common, but in none of 
them does it occur with such enormous frequency as in Polybius, 
who uses it 441 times (201 in books I-V, 240 in the rest). Xeno- 
phon, of the Attic writers, has the highest number of instances, 
197, a proportion of .15 per page; but the average frequency in 
Polybius is double of this, .3. 

διὰ τὸ c. inf. is a handy form of the causal clause, and is equiva- 
lent to ὅτι with the indicative, a causal participial clause, or to the 
simple dative of the articular infinitive (see above). Thus it 
always represents a sentence, and so in Polybius the infinitive 
more often than not has a subject in the accusative. The tense of 
the infinitive with Polybius is generally the present, but the 
perfect is found in one-fifth of the occurrences ; the aorist is rarer, 
and the future only occurs twice. As with the infinitive in τὸ, I 
have not quoted every instance, as one is very much like another, 
and merely cite examples. 

(1). With present may be quoted: 

I, 7, 9 οὐκ εἶχον ποιεῖν οὐδὲν διὰ τὸ συνέχεσθαι τοῖς πολέμοις. 3, 48, 8 
αἱ καταστροφαὶ τῶν δραμάτων προσδέονται θεοῦ καὶ μηχανῆς διὰ τὸ τὰς πρώτας 


ὑποθέσεις ψευδεῖς λαμβάνειν. 4, 20, 11 τήν γε μὴν φδὴν οὔτ᾽ ἀρνηθῆναι 





ἅμα τῷ συνιδεῖν 3, 43, 6. 72, 7. 94, 1. 5, 20, 8. 

ἅμα τῷ πυθέσθαι 21, 13,2. Gua τῷ παρελθεῖν 3, 40, 12. 18, 54, Te 

ἅμα τῷ φανῆναι 15, 32,3. ἄμα τῷ προσπεσεῖν ττ,1, 10 (Krebs, I 60). 

Other recurring phrases are: ἅμα τῷ συμμίξαι 3, 19,1. 8, 29, 5. 31,11. ἅμα 
τῷ προσμίξαι το, 30, 6. 

ἅμα τῷ σημῆναι 10, 12, 4. 11, 27, 6. 16, 37, 5- 

Gua τῷ διελθεῖν τὰς ἡμέρας 20, 10, 17. 32,13, 7. ἅμα τῷ ἰδεῖν 4, 12, 2. 8, 30, 
10. Other examples with the aorist are: I, 21, 3. 34,1. 40, 11. 2, 33, 6. 53,2. 
3, 13, 2. 54, 7. 66, 7. 71, 6. 85, 8. 115, 2 117, 10. 4, 12,4. 17,12. 35, 9. 64, 7. 
69,6. 5,14,3. 54,1. 7,17, 1. 8, 29, 2. 36,10, 11, 16,1. 12,19, 6. 14, 8, 11. 
15, 30, 2. 33, 5. 21, 4, 6. 27, 3, 3. 30, 13,1. 
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δύνανται διὰ τὸ Kar’ ἀνάγκην πάντας μανθάνειν, οὔθ᾽ ὁμολογοῦντες ἀποτρί- 
βεσθαι διὰ τὸ τῶν αἰσχρῶν παρ᾽ αὐτοῖς νομίζεσθαι τοῦτο. And So 4, 2, I. 
38, II. 12, 14, 7. 21, 4, 14, εἴς, 

(2). With perfect: 

3, 58, 8 δυσχερὲς yap ἐπὶ πλέον τινῶν αὐτόπτην γενέσθαι, διὰ τὸ τοὺς μὲν 
ἐκβεβαρβαρῶσθαι, τοὺς δ᾽ ἐρήμους εἶναι τόπους. 8, 26, II ὁ μὲν ᾿Αννίβας 
περιχαρὴς ἦν διὰ τὸ μόλις ἀφορμῆς ἐπειλῆφθαι πρὸς τὴν προκειμένην ἐπιβολήν. 
And 5, 8, 6. 5, 56, 11. 9, 6, 2. 10, 8, 9, etc. 

(3). The aorist is found in over thirty passages, e. g.: 

4, 1,4 ἀναμνήσαντες . . . διὰ τὸ τοῦτο τὸ πολίτευμα παράδοξον ἐπίδοσιν 
λαβεῖν. 2,7, 6. 18, 6. 5, 45, 4, etc. 

We find ἄν with the aorist infinitive in 3, 31, 3: διὰ τὸ, κἂν κατὰ 
τὸ παρὸν εὐτυχῇ, τήν ye περὶ τοῦ μέλλοντος ἐλπίδα μηδέποτ᾽ ἂν εὐλόγως 
βεβαιώσασθαι μηδένα τῶν νοῦν ἐχόντων, where Krebs (Priap. p. 69) 
observes the insertion immediately after διὰ τό of ἃ conjunctional 
clause κὰν---εὐτυχῇ. 

(4). Analogous to the last passage are two cases of the future 
infinitive after διὰ τό : 

3, 5, ὃ οὐδ᾽ ἀπορήσειν ἀνδρῶν ἀξιόχρεων διὰ τὸ κἄλλους πολλοὺς κατεγ- 
γνηθήσεσθαι καὶ σπουδάσειν ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν αὐτήν. 

32, τό, 2 βουλόμενος πίστιν παρασκευάζειν τοῖς μέλλουσι λέγεσθαι πρὸς τὸ 
μήτε διαπορεῖν τοὺς ἀκούοντας διὰ τὸ παράδοξά τινα φανήσεσθαι τῶν συμβαι- 
νόντων.ἢ 

9, 9, 10 ἵνα τῶν μὲν ἀναμιμνησκόμενοι τὰ δ᾽ ὑπὸ τὴν ὄψιν λαμβάνοντες 
(poral yivovrat . . . παράβολον ἔχειν τι καὶ κινδυνῶδες τοὐναντίον ἀσφαλῆ 
μὲν τὴν τόλμαν, θαυμασίαν δὲ τὴν ἐπίνοιαν, ἀείμνηστον δὲ καὶ καλὴν ἔχει τὴν 
προαίρεσιν καὶ κατορθωθέντα καὶ διαψευσθέντα παραπλησίως ἐὰν μόνον σὺν νῷ 
γένηται τὰ πραττόμενα. Here Polybius has been citing the instances 


1 Included in the above calculation are the following passages in Hultsch’s 
edition, where the reading is not quite certain or conjectural : 

I, 3, 3 σποράδας εἶναι συνέβαινε τὰς τῆς οἰκουμένης πράξεις διὰ τὸ Kal κατὰ 
τὰς ἐπιβολὰς---δι αφέρειν ἕκαστα τῶν πεπραγμένων. Here διὰ and διαφέρειν 
are restorations of Ursinus and find support from 11, 32, 7 πιστεύων τοῖς πεζοῖς, 
διὰ τὸ κατὰ τὰς μάχας τόν Te καθοπλισμὸν καὶ τοὺς ἄνδρας πολὺ διαφέρειν τῶν 
᾿Ιβήρων, where τὸ κατὰ is supplied by Casaubon. 

Ursinus corrected also διὰ τὸν to διὰ τὸ τὸν in 33, 16, 6, and διὰ τοὺς to διὰ τὸ 
τοὺς in 14, 1,15; the same correction being made also in 3,115,7 in C. Simi- 
larly διάτε to διὰ τὸ in 16, 22, 7 (Reiske); Big τὸ to διὰ τὸ 10, 26, 6 (Dindorf). 
Il, 13, 2 ὥστε τὰς λοιπὰς δυνάμεις μὴ δύνασθαι συμβαλεῖν διὰ τὸ μένειν ἀμφοτέρους 
«, τι 4., where τὸ was added by Casaubon and μένειν is Schweighauser's emen- 
dation of μὲν, 

For 18, 18, 14, where δεύτερον διὰ τὸ seems to me probable, see above under 
the dative, 
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of Epaminondas and Hannibal as examples of a boldness which 
calculates the chances, for the benefit of present and future leaders. 
By the τῶν μὲν ἀναμιμνησκόμενοι he refers, I think, to the case of Epa- 
minondas, which was a matter of history, and by τὰ δ᾽ ὑπὸ τὴν ὄψιν 
λαμβάνοντες to that of Hannibal, a matter of recent experience (see 
Schweighiuser ad loc.) 

From the usage elsewhere of παράβολος and κινδυνώδης (see 
Schweigh. lex. sub voce), as well as from their opposition by 
τοὐναντίον to the following ἀσφαλῆ τὴν τόλμαν, etc., one infers that 
Polybius used those words in a bad sense, as of something to be 
avoided. Hence the proposal which Hultsch makes here cannot 
stand: ζηλωταὶ γίνωνται τοῦ παράβολον ἔχειν τι καὶ κινδυνῶδες, ὡς τὰ τοιαῦτ᾽ 
ἀσφαλῇ μὲν x. τι A. Assuming that a line has dropped out, I 
believe the original ran somewhat as follows : 

poral γίνωνται τῶν τοιούτων, διὰ τὸ μὴ οἷον παράβολον ἔχειν 
τι καὶ κινδυνῶδες, τοὐναντίον δ᾽ [or τὸ δ᾽ ἐναντίον] ἀσφαλῇ μὲν τὴν τόλμαν, 
θαυμασίαν δὲ τὴν ἐπίνοιαν, ἀείμνηστον δὲ καὶ καλὴν ἔχειν τὴν προαίρεσιν καὶ 
κατορθωθέντα καὶ διαψευσθέντα παραπλησίως, ἐὰν μόνον σὺν νῷ γένηται τὰ 
πραττόμενα. For parallels to μὴ (οὐχ) οἷον----τὸ δ᾽ ἐναντίον OF ἀλλὰ τοὺ- 
ναντίον “not only not, but on the contrary,” cf. 5, 40, 2 τὰ δὲ διαπι- 
στήσας τοῖς περὶ τὴν αὐλὴν διὰ τὸ. .. ἀξιολόγους παρασχόμενος χρείας μὴ 
οἷον τυχεῖν τινος χάριτος ἀλλὰ τοὐναντίον map ὀλίγον κινδυνεῦσαι τῷ βίῳ. So 
1, 67, 1 (Gotzeler, p. 32). 8, 10, 4 (ody οἷον ἀλλὰ τοὐναντίον) and 8, 12, 5. 
9, 23, 4 ὥστε μὴ οἷον ἐλέγχεσθαι τὰς φύσεις, τὸ δ᾽ ἐναντίον ἐπισκοτεῖσθαι 
μᾶλλον and 23, 11, 8. The phrase is a Polybian substitute for the 
Attic οὐχ ὅπως---ἀλλὰς See Gotzeler, p. 32. 

In 28, 8, 3 Lammert (Fleck. Jahrb. 1888, p. 620) rightly denies 
the correctness of διὰ τὸ δυσέργους ποιῆσαι and inserts with proba- 
bility βούλεσθαι before dSucépyovs. Without some such alteration 
the words cannot be made to correspond with Livy’s ne transitus 
faciles Dardanis in Illyricum aut Macedoniam essent (Livy 43, 
20, 1). AS Μακεδόνες precedes διὰ τὸ, perhaps the original was 
Μακεδόνες, εἰς τὸ. 

πρός. 

Compared with its use in Plato and Xenophon, by whom it is 
frequently employed, πρὸς τὸ c. inf. shows a considerable increase 
in frequency in Polybius, occurring 134 times (48-86). 

In construction Polybius follows generally classical precedent 
and analogy. He has many phrases with πρὸς τὸ which, though 
not quotable from classical prose, are quite analogous to attested 
classical instances. He has, however, developed two interesting 
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novelties, the uses of πρὸς τὸ c. inf. as a pure final, and with γίνομαι 
and εἰμί. For the use of πρός in Polybius see Krebs, Prap. p. 117 ff. 
(who does not notice the pure final use); and for the classical use 
of πρὸς τὸ c. inf. Weiske, p. 535, 6.’ 

1. After figurative expressions of motion, impelling, inciting, 
πρὸς τὸ C. inf. signifies the end to which the motion is directed. 

1, 17,9 ὥρμησαν ἐκθυμότερον τοῦ δέοντος οἱ στρατιῶται πρὸς τὸ σιτολο- 
γεῖν. So with ὁρμάω 1, 69, 3. 12, 27, 2. 3, 96,2. With ὁρμὴν σχεῖν 
33, 20, 1, but we find the simple infinitive with ὁρμὴν ἔχειν 33, 16, 7. 

ἐτράπησαν πρὸς τὸ βλάπτειν αὐτούς 4, 32,6. ῥέπειν 29, 24,9. ῥοπὰς 
ποιεῖν 18, 32, 8. ῥοπὴν ἔχειν 32, 20,9 and Fragm. ΙΟΙ. συντείνει 
‘tends towards’ 16, 12, 9. προῆλθε πρὸς τὸ φιλοδοξεῖν 32, 14, 10. 
προσέρχομαι 12, 27a, 3. 

παρορμάομαι 3, 103, 5. 6, 54,3. ἡμᾶς ἐξεκαλέσασθε πρὸς τὸ λέγειν 
ὑμῖν τὸ φαινόμενον 21, 21, 6, and so 6, 39, I. 

παροξύνειν 29, 4, 1 παρώξυνε τὸν νεανίσκον πρὸς τὸ μὴ καθυστερεῖν ταῖς 
παρασκευαῖς ἀλλὰ προκαταλαμβάνειν. So 5, 38, 6. 24,7, 8. Similarly 
29, 3, 5 παρεστήσατο τὸν νεανίσκον πρὸς τὸ κοινωνεῖν τῷ Περσεῖ τῶν αὐτῶν 
ἐλπίδων. 14, 7, 8 ἐπερρώσθησαν πρὸς τὸ---ἀντιποιήσασθαι. 

In the Sestos inscription, |. 91, we find παρορμωμένων πάντων πρὸς 
τὸ φιλοδοξεῖν. 

2. πρὸς τὸ c. inf. of purpose. This use is of a very varied char- 
acter, and is found not only with nouns, adjectives and verbs 
which have in them an idea, more or less distinct, of purpose and 
intention, but also in relation to a whole sentence, without any 
qualifying phrase. The latter use of πρὸς occurs in Polybius for 
the first time. 

(a). With adjectives and other expressions of ‘eagerness.’ 


πρόθυμος 3,17, 11 τοὺς στρατιώτας προθυμοτέρους ἐποίησε πρὸς τὸ κινδυνεύειν. 


1Many constructions of πρὸς τὸ ο. inf. are paralleled by similar uses of εἰς 
and ἐπί, and it is evident that the choice of πρός in many such cases was regu- 
lated by the study to avoid hiatus. Thus, after ὁρμάω, ἐπὶ τὸ is the regular 
phrase with the infinitive, occurring no less than 20 times ; but in all the four 
cases where πρὸς Τὸ c. inf. is found after ὁρμάω, ἐπὶ τὸ would have brought 
about a hiatus, But in other cases Polybius shows no decided preference for 
one particular construction as he does in the case of ὁρμάω, and several instances 
of πρὸς τὸ after a consonant bear out the truth of Biittner- Wobst’s contention 
(Fleck. Jahrb., 1884, p. 115) that after a consonant final Polybius did not con- 
fine himself to the form beginning with a vowel. For instances with πρός we 
may cite 29, 3, 5. 32, 20,9. 33, 20,1. Altogether in the cases where πρὸς τὸ c. 
inf. is found side by side with ἐπὶ τὸ or εἰς τὸ, πρὸς τὸ is found 25 times where 
it was required to avoid a hiatus, but 10 times where ἐπί or εἰς might have 
stood. 
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33, 11, 2 προθύμους πρὸς τὸ διακινδυνεύειν and 10, 22,10. The simple 
infinitive occurs, however, 4,7,9 and 23, 16, 8. προθύμως ἔχειν πρὸς τὸ 
διακινδυνεύειν 10, 38,9. ἐκθύμως ἔχειν 3,64, 11. πάντων ἐκθύμως ἐχόντων 
πρὸς τὸ κινδυνεύειν. And 5, 6,1. 3, 70, 1 φιλοτίμως εἶχε; and with 
φιλοτίμως διάκειμαι 15, 3,2. φιλότιμος 21, 16, 5. 

φιλοδοξεῖν 27, 9, 7 Πτολεμαῖόν φασι τὸν βασιλέα φιλοδοξήσαντα πρὸς 
τὸ καταλῦσαι τὴν δόξαν αὐτοῦ----ἐξαποστεῖλαι, Where the meaning is 
‘ambitious of lowering his reputation,’ and is analogous to the 
weakened force of φιλότιμος. 

3, 63, 6 διὰ τὴν πρὸς τὸ ζῆν ἐπιθυμίαν, and 50 5, 48, 6 διὰ τὴν πρὸς τὸ 
σώζεσθαι ἐπιθυμίαν. 

(δ). πρὸς τὸ c. inf. in phrases indicating ‘assistance, contribution’ 
towards an object: 

συνεργεῖν 2, 22, 9 οὐκ ἐλάχιστα συνήργησεν τοῦτο πρὸς τὸ κατασκευά- 
σασθαι τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιβηρίαν. SO 11, 22, 3. 31,7, 19. συνέργημα 15, 
27, 1. συμπράττειν αὐτῷ πρὸς τὸ καθικέσθαι τῆς ἀρχῆς 33, 18, 8. συμβάλ- 
λεσθαι ‘contribute, assist’ 3, 2, 6. 6, 50, 6 οὐ μικρὰ πρὸς τὸ καθικέσθαι 
τῆς πράξεως ταύτης συμβαλλομένης αὐτοῖς τῆς εὐπορίας, and 32, 4, 4. 

3) 5, 7 ἵνα συνδράμῃ τὰ τοῦ βίου πρὸς τὸ τὴν πρόθεσιν ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν. 

(¢). The force of πρὸς τὸ ‘to the effect that’ is noticeable in the 
following passages : 

8, 23, 11 κατὰ δύο τρόπους οὐκ ἀνωφελὲς ὑπόδειγμα γενόμενος τοῖς ἐπεσο- 
μένοις, καθ᾽ ἕνα μὲν πρὸς τὸ μηδενὶ πιστεύειν ῥᾳδίως, καθ᾽ ἕτερον δὲ πρὸς τὸ μὴ 
μεγαλαυχεῖν. 

15, 21, 13 δεῖσθαι τῶν Μακεδόνων, πᾶσαν προϊέμενοι φωνὴν πρὸς τὸ περι- 
ποιήσασθαι τὸ ζὴν αὐτὸ μόνον. 

21, 18, 5 Ῥωμαίοις ἂν ἐχρήσατο συμβούλοις πρὸς τὸ μήτ᾽ ἐπιθυμεῖν μηδενὸς 
παρὰ τὸ δέον μήτ᾽ ἀξιοῦν K. T. λ. 

We find, however, χάριν used similarly in 32, 7, 16 ἐντολὰς ἔχοντες 
ἀξιωματικὰς χάριν τοῦ πρὸς μηδὲν ἀντιφιλονεικεῖν τῇ συγκλήτῳ ; and analo- 
gous is the late use of ἵνα after verbs of commanding, etc. 

(d@). With expressions of ‘ readiness.’ 

ἕτοιμος 3, 109, I ἑτοίμους παρεσκευάκαμεν πρὸς τὸ μένειν καὶ μετέχειν TOY 
αὐτῶν ἀγώνων. 5, 17, 6 ἕτοιμος πρὸς τὸ διακινδυνεύειν, and 18, 8, 3. 
The simple infinitive is also found with ἕτοιμος, e. g. 1, 62, I. 

ἑτοίμως διάκειμαι 6, 25, 4, and Fragm. 81. 

παρεσκευασμένος I, 48, 5 and 3, 109, 5. dmapdoxevos 3, 69, 12. 
ἀπαράσκευος ὧν πρὸς τὸ κρίνειν τὰ ὅλα. 

(6). ‘ Sufficiency.’ 

ἱκανός 9, 12, 10 πρὸς τὸ κατορθοῦν μόλις ἱκανὰ πάντα. SO 10, 13, 10. 
24, 14, 4. 33, 20,1. 12, 21, 5 ἱκανὸν τόπον ἀφεστάναι πρὸς τὸ μὴ τοῖς 


πολεμίοις ὑποπεπτωκέναι. 
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ἀρκοῦν 2, 56, 5 ἔσται πάντως ἀρκοῦντα tatta πρὸς τὸ THY ὅλην προαίρεσιν 
καταμαθεῖν. αὐταρκής 6, 50, I. 

Frag. 156 αὐτοτελεῖς δὲ νομιζόντων εἶναι πρὸς τὸ κατορθοῦν τὰς σφετέρας 
δυνάμεις. 

ἀξιόχρεως II, 20, 6 οὐκ ἀξιόχρεοι ἦσαν αἱ ῬῬωμαϊκαὶ δυνάμεις αὐτῷ πρὸς 
τὸ διακινδυνεύειν. 4, 3, 3 where ἀξιόχρεως is Schweighiuser’s correc- 
tion. On the other hand the simple infinitive is found 5, 20, 7 καὶ 
μάλιστα προελθεῖν μήτε κατὰ τὸ πλῆθος ἀξιόχρεοι ὑπάρχοντες, and in 
11, 16, 7. 

σύμμετρος 8, 8, 1 ἐφίει λίθους συμμέτρους πρὸς τὸ φεύγειν ἐκ τῆς πρώρρας 
τοὺς ἀγωνιζομένους : which Schweighduser translates : ‘ lapides emit- 
tebat satis magnos ad pellendos de prora navigantes.’ 

(/). ‘Suitability, qualification.’ 

εὐφυής 3, 71, 3 καὶ πρὸς τὸ λαθεῖν καὶ πρὸς τὸ μηδὲν παθεῖν τοὺς ἐνεδρεύ- 
σαντας εὐφυέστεροι τυγχάνουσιν ὄντες. 

In 15, 34, 6. 22, 25, 3 we have εὐφυὴς καιρὸς πρὸς τὸ c. ἰπξ᾽ 
εὐφυῶς ἔχειν πρὸς τὸ τοὺς βαρβάρους ἐκβαλεῖν 1, 11, 7. 18, 9, 9. εὖ 
πεφυκώς 10, 14, 10, but πρὸς τὸ διαχλευάζειν after πρὸς τοῦτο τὸ μέρος εὖ 
πεφυκώς in 18, 4, 4 is condemned by Naber and bracketed by 


Ἐσυνεῖναι 


Hultsch. ἀφυῶς διακείμενος 1, 88, 11. εὔχρηστόν ἐστι πρὸς τὸ 
12, 256, 5. See Hultsch. 

ἐπιτήδειος 29, 7, 7, and 32, 23, 4 ὑπέλαβε τὸν καιρὸν ἐπιτηδειότατον 
εἶναι πρὸς τὸ πολεμῆσαι. 

ἁρμόζων 5, 4, 6 κατὰ τοὺς ἁρμόζοντας τόπους πρὸς τὸ κωλύειν τοὺς ἀμυνο- 
μένους. 

So too after phrases of ‘necessity ’: 

3, 87, 8 προσδέονται τῆς συγκλήτου πρὸς τὸ συντελεῖν τὰς ἐπιβολάς. 

9, 15, 4 ἀναγκαῖόν ἐστι πρὸς τὸ γινώσκειν. 

12, 18, 3 ἴσον ὑπάρχειν δεῖ διάστημα πρὸς τὸ δύνασθαι. 

Analogous to the above-mentioned phrases of sufficiency and 
suitability are the following expressions with πρὸς τὸ c. inf.: 16, 
31, 4 THY σωματικὴν δύναμιν ἐχόντων πρὸς τὸ δύνασθαι τὸ κριθὲν ἐπιτελεῖν. 
See Krebs, p. 122, note 2, for a defence of this awkward phrase 
against Naber. After ἰσχύω 3, 114, 3 οὐκ ἔλαττον ἴσχυε πρὸς τὸ βλάπτειν. 

With ἀφορμαί ‘opportunity’: 5, 35, 5 ἱκανὰς ἀφορμὰς πρὸς τὸ καθι- 
κέσθαι τῆς ἀρχῆς. 10, 33, 4. 18, 53, 2. 

ἀναστροφή ‘time, opportunity’: 8, 26, 9 ἀναστροφὴν δοῦναι πρὸς τὸ 

In 4, 74, 8 ἐπειδὴ τὰ τῶν καιρῶν οὐδέποτε πρότερον εὐφνυεστέραν διάθεσιν ἔσχηκε 
τῆς νῦν πρὸς τὸ παρὰ πάντων ὁμολογουμένην κτήσασθαι τὴν ἀσυλίαν, πρὸς τὸ Was 
added by Casaubon, and has been rightly adopted by all the editors. Krebs, 
however, prefers τοῦ (Prapositionsadverb. I 53). 
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πολυπραγμονῆσαι, but with the simple infinitive 12, 6b, 10 and 2, 33, 
3 (Lammert, |. c. p. 622). 

21, 26, 3 πρὸς τὸ μάχεσθαι τοῖς στρατοπέδοις καλλίστους εἶναι τόπους. 
Similar is 18, 32, 5 δέδοται διάστημα καὶ τόπος πρὸς τὸ μηκέτι ὁρμᾶν ἀλλὰ 
παρίστασθαι. 

(g). Freer in construction, but still in dependence upon a 
phrase containing an idea of purpose, are the following: 

1, 62, 5 τῶν κατὰ λόγον οὐδὲν κατελείπετο πρὸς τὸ σώζειν τοὺς ὑποταττο- 
μένους. II, 2, 10 οὐδὲν παραλιπὼν πρὸς τὸ νικᾶν. 

15, 16, 5 πάντα τὰ δυνατὰ ποιήσας πρὸς τὸ νικᾶν. 

3, 60, 13 ἔκρινε πράττειν τι πρὸς τὸ θαρρῆσαι τοὺς βουλομένους μετέχειν 
σφίσι τῶν αὐτῶν ἐλπίδων. 

24, 11, 12 πολλὰ ποιήσαντος πρὸς τὸ μηδὲν τοὺς ᾿Αχαιοὺς βουλεύσασθαι. 

The two last of these, with a subject-accusative in the infinitival 
clause, approach the free use of final πρός with the whole sentence. 
Similar cases with εἰς τὸ are 18, 3, 7 (πάντα ποιεῖν) and 4, 85, 6 
(μηδὲν παραλιπεῖν τῶν δυνατῶν). 

30, 2, 2 πᾶσαν εἰσενέγκασθαι μηχάνην πρὸς τὸ μὴ κατακολουθῆσαι τὸν 
ἤλτταλον. 

18, 45, 2 τινὰς ἐλάμβανον πιθανότητας πρὸς τὸ διασείειν τους ἀκούοντας. 

6, 48, 2 πρὸς τὸ σφίσιν ὁμονοεῖν οὕτως νενομοθετηκέναι καὶ προνενοῆσθαι. 
4, 50, 10 πραγματικῶς διενοήθησαν πρὸς τὸ καθικέσθαι τῆς προθέσεως. 12, 
4, 11 ἐπινενόηται πρὸς τὸ διακρίνειν. 

3, 68, 9 οὐκ ἠπόρουν σκήψεων πρὸς τὸ μὴ δοκεῖν ἧτταν εἶναι τὸ γεγονός. 
6, 58, 12 τὸν σοφισάμενον πρὸς τὸ λῦσαι τὸν ὅρκον. 29, 24, 3 ἁπεδείκνυσαν 
σκῆψιν οὖσαν πρὸς τὸ διακωλῦσαι βοηθεῖν. 

38, 6, 8 διορθοῦσθαι ταῖς ψυχαῖς πρὸς τὸ μὴ διασφάλλεσθαι. 

8, 8, 1 διὰ τούτων ἠσφαλισμένους πρὸς τὸ μηδὲν πάσχειν. 

(A). In the two last-quoted instances the dependence of the πρὸς 
τὸ Clause is very slight, but still traceable. There remains a con- 
siderable number of cases of xpés τὸ c. inf., expressing the purpose of 
the action, which are not dependent upon any qualifying phrase, but 
are to be taken in free relation with the whole sentence. This is 
a usage of πρὸς with the articular infinitive which Polybius is the 
first to develop. According to Weiske, p. 536, there are but 
two isolated instances of this use in classical prose: Plato, Prot. 
328 B νοῆσαί τινα mpcs τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν γενέσθαι, but the correct 
reading there is probably ὀνῆσαί, see Wayte’s note; and in Repub. 
456c, where, as Weiske says, πρὸς may simply mean “as regards,” 
and probably does. 

The free final use of πρὸς τὸ ο. inf. has no doubt grown out of 
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the use in dependence upon a phrase containing an idea of pur- 
pose, by a process the gradual stages of which I have attempted 
to indicate above. It is the more desirable to treat it fully, as it 
has hitherto been passed over as a characteristic of Polybius, 

3, 51, 13 φόβον ἐνειργάσατο τοῖς ἑξῆς πρὸς τὸ μὴ τολμᾶν αὐτῷ ῥᾳδίως 
ἐγχειρεῖν μηδένα τῶν παρακειμένων ταῖς ἀναβολαῖς. 3, 69, 3 δεῖγμα βουλόμενος 
ἐκφέρειν τῆς σφετέρας προαιρέσεως, πρὸς τὸ μὴ δεδιότας ἀπελπίζειν τὴν παρ᾽ 
αὑτοῦ σωτηρίαν τοὺς καταλαμβανομένους. 

Ι, 79, 12 ἡμῶν ἐγκρατῆ γενέσθαι σπουδάζοντα, πρὸς τὸ μὴ τινὰς ἀλλὰ 
πάντας ἡμᾶς ἅμα τιμωρήσασθαι πιστεύσαντας αὐτῷ. 

3, 46, 3 τὴν πλευρὰν ἠσφαλίζοντο τοῖς ἐκ τῆς γῆς ἐπιγύοις, πρὸς τὸ συμ- 
μένειν καὶ μὴ παρωθεῖσθαι τὸ ὅλον ἔργον κατὰ Tov ποταμοῦ. 

7, 13, 2 βουλόμεθα προσαναμνῆσαι τοὺς συνεφιστάνοντας, πρὸς τὸ μηδε- 
μίαν τῶν ἀποφάσεων ἀνυπόδεικτον καταλιπεῖν. 

32, 16, 2 βουλόμενος πίστιν παρασκεύαζειν, πρὸς τὸ μήτε διαπορεῖν τοὺς 
ἀκούοντας k. τ. Ae 

7, 13, 8 ἐναργέστερον ἔτι δεῖγμα τὸ προβούλευμα, πρὸς τὸ μὴ διαπορεῖν 
ke τ᾿ Ae 

10, 10, 13 γέφυρα κατεσκεύασται πρὸς τὸ καὶ τὰ ὑποζύγια καὶ τὰς ἁμάξας 
ταύτῃ ποιεῖσθαι τὴν παρακομιδήν. 

16, I, 5 καὶ τοὺς λίθους ἔθραυε, πρὸς τὸ μηδὲ πάλιν ἀνασταθῆναι μηδὲν τῶν 
κατεφθαρμένων. 

32, 6, 7 δεῖν δὲ καὶ τοὺς ἄλλους πρεσβευτὰς ἀπολωλέναι πρὸς τὸ μηδὲ τὸν 
ἀγγελοῦντα καταλειφθῆναι---να παύσωνται xt. Where we have ἵνα 
and πρὸς τὸ c. inf. in the same sentence. 

15, 3, 2 πρὸς πᾶν ἑτοίμως εἶχον πρὸς τὸ μὴ ὑποχείριοι γενηθῆναι. 

Fragm. 146 προσεπιμετρῶν τῷ δεομένῳ, πρὸς τὸ παρὰ πάντων γενέσθαι τὴν 
χάριν. 

From these passages it will be seen that in this use the infini- 
tive has nearly always a subject in the accusative. In the other 
uses of πρὸς τὸ c. inf. this is extremely rare. This is due to the 
fact that in its free final use mpcs τὸ c. inf. represents a sentence, 
while it corresponds usually toa simple abstract noun when in 
dependence upog a ‘ purpose’ phrase. 

(3). πρὸς τὸ c. inf. in the sense ‘as regards, quod attinet ad,’ 
occurs but once in Polybius, but is classical; see Weiske, p. 
536. 1, 67, 4 πρὸς μὲν τὸ μὴ ταχέως συμφρονήσαντας ἀπειθεῖν ὀρθῶς στοχά- 
Covrat, πρὲς δὲ τὸ πραῦναι τοὺς ἠγνοηκότας ὁλοσχερῶς ἀστοχοῦσι, for which 
compare 1, 33, I0. 


110, 16, 3 ἐφεδρεύουσι πρὸς τὸ δεικνύειν if it means ‘ita ut semper tamen se 
ostendant’ (Lipsius ap. Schweigh. ad loc.) it will be another instance of the 
free final use, but it is without doubt corrupt. 
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(4). πρὸς τὸ and τῷ c. inf. with εἰμί and γίνομαι. These uses of 
πρὸς with the articular infinitive are characteristic of Polybius, to 
whom they were probably suggested by the analogy of περὶ τὸ c. 
inf. with εἰμί and γίνομαι, and they do not occur in classical prose. 
They have been discussed in detail by Hultsch, Quaestiones Poly- 
bianae, I 20, and Krebs, Priip. bei P. 115 and 122. πρὸς réc. inf. 
with γίνομαι or εἰμί has a force akin to that of purpose ; with the 
dative the notion is that of ‘engagement’ in a thing. The con- 
struction of γίνομαι and εἰμί with πρός is not confined to the articular 
infinitive, but is found also with nouns. See Krebs. 

(a). γίνομαι πρὸς τὸ α. inf. ‘to set about a thing’ occurs six times: 
I, 29, 3 τάφρῳ περιβαλόντες τὰς ναῦς, ἐγίνοντο πρὸς τὸ πολιορκεῖν αὐτήν. 
I, 36, 5. 55, 5. 3) 82, 11. 5, 56,9. 7»4,9. And it is with great proba- 
bility restored by Hultsch in 18, 26, 8. 

(δ). Occupation in an action is naturally expressed by εἰμὶ πρὸς 
τῷ c.inf., and this is a phrase which Polybius employs: 1, 50, 1 
θεωρῶν rods πολεμίους πρὸς τῷ ναυμαχεῖν ὄντας. 3, 94, 10 πρὸς τῷ παραβάλ- 
λεσθαι ὅλος καὶ πᾶς ἦν. 3, 103, 7 πολὺν ὄντα πρὸς τῷ διακινδυνεύειν. And 
2, 32, Il. 

But the dative with γίνομαι πρός and the accusative with εἰμὶ πρός 
are also admissible, and as we find, e. g. γίνομαι πρὸς ἀναγωγῇ in 14, 
10, 4, and πρὸς ἀναγωγὴν ὄντων in 21, 24, 16,s0 the best MSS give us 
examples of γίνομαι πρὸς τῷ c. inf. and εἰμὶ πρὸς τὸ 6. inf. Although 
attempts have been made to improve upon the MS reading in 
these cases, if the construction is accepted in the case of nouns it 
should be admitted with the articular infinitive also; the best 
course is then to follow the MSS adopting Schweighiuser’s 
dictum : “ Utrumque recte dici videtur εἶναι vel γίνεσθαι πρός τι et 
πρός τινι. Si quod tamen discrimen est ponendum, commodius 
fortasse dicetur εἶναι πρός τινι et γίνεσθαι πρός τι. γίνομαι πρὸς τῷ 
c. inf. will then be read with Hultsch in 3, 98, 4 ἐγίνετο πρὸς τῷ . .. 
ἐγχειρίσαι: 4, 81, 3 and 5, 79, 1, in which passages Krebs, p. 124, pro- 
poses to read τὸ; and in 3, 71, 1 εἰμὶ πρὸς τὸ c. inf. occurs in the MSS 
in two passages, I, 26, 3 ὄντων δὲ τῶν μὲν πρὸς τὸ κωλύειν, τῶν δὲ πρὸς τὸ 
βιάζεσθαι, and 14, 2, 7 ἐπείσθη διότι πρὸς τὸ συντελεῖν ἐστι τᾶς διαλύσεις. 
In both of these τῷ was conjectured by Scaliger, but only in the 
latter passage has Hultsch adopted it. Krebs justly prefers the 
accusative in both passages, but he should strike out 14, 2, 7 from 
his list of the datives on ἢ. 115. 
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εἰς. 

Analogous in its usages to πρὸς τὸ, εἰς rc. inf. is much rarer. It 
has 55 occurrences in Polybius (22-33), and shows a falling-off in 
frequency as compared with its use in Xenophon, who was fond 
of the final use of εἰς. See Weiske, p. 531-3. For the later his- 
tory of εἰς τὸ c. inf.see Krebs, P.-A. I 49 note. The following 
usages are to be compared with those of πρός above. 

1. After expressions of motion in metaphorical sense, of incit- 
ing, impelling, etc. 

With ὁρμή 2, 48, 5 ὁρμὴν παρέστησε τοῖς Μεγαλοπολίταις εἰς τὸ mpe- 
σβεύειν πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς. SO 5, 36, 8. 37, 7, 7: 

παρορμάω 27, 7, 13 παρώρμησε τοὺς πολλοὺς εἰς τὸ κυρῶσαι τὸ ψήφισμα, 
but with simple infinitive 27, 6, 4 παρώρμων ἔχεσθαι τοῦ καιροῦ ; where 
the use of the simple infinitive avoids the hiatus. 6, 52, 9 mapé- 
χεται ῥοπὴν εἰς τὸ νικᾶν. 21, 19, 2 διὸ καὶ προῆχθαι νῦν εἰς τὸ λέγειν ὑπὲρ 
τῶν ἐνεστώτων. 

With ἐκκαλεῖσθαι 28, 4, 12. προκαλεῖσθαι 9, 28, 4. παραστήσασθαι 
2, 59, 5 βουλόμενος παραστήσασθαι τοὺς ἀκούοντας εἰς τὸ μᾶλλον αὐτῷ συνα- 
γανακτεῖν. I, 41, 2 ἐπερρώσθησαν εἰς τὸ τοὺς στρατηγοὺς ἐκπέμπειν. 3,40, 
9 ἐπισπωμένου καὶ παρακαλοῦντος εἰς τὸ συμπρᾶξαι. 

Under this head may also be classed 36, 3, 2 εἰ συγκαταβαῖεν εἰς 
τὸ δοῦναι τὴν ἐπιτροπὴν περὶ αὑτῶν ‘if they agree.’ 32, 20, 10 συνεπέ- 
δῶκαν αὑτοὺς εἰς τὸ συνεπισχύειν καὶ κοινωνεῖν x.t.d. ‘they gave them- 
selves up to.’ 

18, 9, 10 τοῦτον ἀποθέσθαι τὸν χρόνον εἰς τὸ προσανενεγκεῖν τῇ συγκλήτῳ 
‘devote, give up the time to.’ 

2. εἰς τὸ of purpose or goal. 

(a). With phrases of ‘ eagerness,’ 

πρόθυμος 22, 18, 8 πρόθυμος ἢν εἰς τὸ κατὰ πάντα τρόπον ἀμύνασθαι Kat 
μετελθεῖν αὐτούς. σπουδὴν ποιεῖσθαι 5, 49, 5. 67, 2 and 18, 42, 2 πολλὴν 
ἐποιεῖτο σπουδὴν εἰς τὸ διακόψαι τὰς συνθήκας. 4, 49, 2 πᾶσαν προσενέγ- 
κασθαι φιλονεικίαν εἰς τὸ διαλῦσαι τὴν ἔχθραν. 

(4). With expressions indicating contrijution towards an 
object. 

4, 48, 10 τῆς τῶν ὄχλων ὁρμῆς συνεργούσης εἰς τὸ διάδημα περιθέσθαι. 
So with συνεργός 32, 10, 5 ἐγὼ δὲ κἂν αὐτὸς ἡδέως σοι συνεργὸς γενοίμην 
εἰς τὸ καὶ λέγειν τι καὶ πράττειν ἄξιον τῶν προγόνων. 3, 117, 4 τὴν μεγίστην 
χρείαν παρεσχημένου τοῖς Καρχηδονίοις εἰς τὸ νικᾶν. 

?Lammert (Fleck. Jahrb., 1888, p. 622) with great probability inserts ἐπίσπα- 


σθεὶς ing, 9, 11 ὁ τῶν Καρχηδονίων ναύαρχος εἰς τὸ συμμαχήσειν μετὰ δυνάμεως 
πλείστης κιτ. ἃ. The future infinitive is noticeable. 
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5, 35, 1 τῆς καθηκούσης ἐπικουρίας εἰς τὸ τὴν πατρῴαν ἀνακτήσασθαι 
βασιλείαν. 

(c). “Το the effect that.’ 

Such is the force of πρός in the following passage, which is rather 
singular: 9, 10, 3: πότερα δ᾽ ὀρθῶς τοῦτο καὶ συμφερόντως αὑτοῖς ἔπραξαν ἢ 
τἀναντία, πολὺς ἂν εἴη λόγος, πλείων γε μὴν εἰς τὸ μὴ δεόντως σφίσι πεπρᾶχθαι 
μηδ᾽ ἀκμὴν νῦν πράττεσθαι τοῦτο τοὖργον ‘there would be more to show 
that it was an improper action’; as Schweigh. translates, ‘ plures 
tamen rationes suppeditant quae evincant,’ etc. 

So too 9, 40, 6 περὶ τούτων ἀρὰς ἐποιήσαντο πᾶσι μέν, μάλιστα δὲ τοῖς 
Ἠπειρώταις, εἰς τὸ μηδένα τῶν φευγόντων δέξασθαι τῇ χώρᾳ: ‘ obtestati 
sunt omnes ne quis reciperet’: Schweigh. 

(4). ‘Sufficient,’ with ἱκανός. 

2, 46, 3 τοὺς πρότερον πᾶσαν ἱκανὴν ποιουμένους πρόφασιν εἰς TO πολεμεῖν 
‘who made any excuse sufficient for going to war.’ 9, 16, 2 ἱκανὰ τὰ 
παρὰ δόξαν γινύμενα---εἰς τὸ πολλὴν ἀπορίαν παρασκευάζειν. So 12, 258,1. 

(e). ‘Opportunity, suitable time,’ and the like. 

After καιρός εἰς iS COMMON. καιρὸν λαμβάνειν I, 74, 13. λαβὼν 
καιροὺς δὶς μὲν ἐκ παρατάξεως εἰς τὸ νικᾶν x. τ΄ d., for which see Hultsch, 
Praef.? xvii. 9, 19, I λαβὼν τὸν ἁρμόζοντα καιρὸν εἰς τὸ λαθεῖν τοὺς 
πολεμίους. And 10, 35, 8. 40,7. 11, 22, 7 μόλις ἐδόθη καιρὸς εἰς τὸ 
καθοπλίσασθαι. SO 10, 30, 8 (καιρὸς Ca. for κλῆρος). 11, 24a, 3 τὴν 
τύχην παραδεδωκέναι καιρὸν εἰς τὸ Ρωμαίους Καρχηδονίοις ἐξενεγκεῖν πόλεμον. 

διδόναι ἀναστροφήν 1, 66, 3 and 4, 61, 4, but with the simple infini- 
tive in 12, 6b, Io. 

With ἀφορμή, ἀφορμαί. 3, 59, 4 ἀφορμὰς εἰληφότων εἰς τὸ πολυπρα- 
γμονῆσαι καὶ φιλομαθεῖν and 18, 19,2. 5, 63, 6 μεγάλας αὐτοῖς ἔδοσαν 
ἀφορμὰς εἰς τὸ λαβεῖν ἀναστροφήν, and in 28, 17, 8. 12, 25b, 3 ἀφορμαὶ 
γίνονται καὶ προλήψεις εἰς τὸ προϊδέσθαι τὸ μέλλον. 

Analogous are 6, 18, I τοιαύτης δ᾽ οὔσης τῆς δυνάμεως εἰς τὸ καὶ βλά- 
mrew καὶ συνεργεῖν ἀλλήλοις. 8, 27, 4 ἔλαβον ἐξουσίαν εἰς τὸ πλεονάκις συμ- 
μιγνύναι. 3, 15, 7 λαβόντες τὴν ἐπιτροπὴν εἰς τὸ διαλῦσαι. But in 32, 8, 
7 we have the simple infinitive after ἐξουσίαν λαμβάνειν and 28, 1,9 
after τὴν ἐπιτροπήν. 

(7). εἰς τὸ c. inf. after other expressions implying purpose. 

4, 85, 6 οὐδὲν παραλιπὼν τῶν δυνατῶν εἰς τὸ γνῶναι. 

18, 2, 7 πάντα ποιεῖν εἰς τὸ καταγωνίσασθαι. .. ἀλλήλους. Compare 
πρός. 27, 8, 3 πρὸς τὸ μέλλον εὐλαβεστέρους ὑπάρξειν τοὺς Ῥωμαίους, 
πεῖραν εἰληφότας τῆς Μακεδόνων ἀνδρείας, εἰς τὸ μηδὲν ἄδικον μηδὲ βαρὺ προσ- 
τάττειν Μακεδόσι. 


4, 60, 4 συνεφρόνησαν ἀλλήλοις εἰς τὸ τὰς εἰσφορὰς μὴ τελεῖν. 
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(g). As final and independent of any particular phrase εἰς τὸ 
c. inf. is not in Polybius nearly so common as πρός. It is, however, 
not like πρὸς τὸ a new feature, but occurs already in Xenophon, in 
a passage quoted by Lammert (p. 622), Anab. 7, 8, 20. 

2, 68, 7 ἔμενον ἐπὶ τῶν ἄκρων, ὡς ἀνωτάτω σπεύδοντες λαβεῖν τοὺς ὑπεναν- 
τίους, εἰς τὸ τὴν φυγὴν ἐπὶ πολὺ καταφερῆ γενέσθαι. Lammert’s interpre- 
tation of this passage (Fleck. Jahrb., 1888, p. 622) will not stand 
scrutiny. Comparing the above-mentioned passage of Xenophon 
he makes it mean: ‘ They wanted to receive the enemy as high 
on the hill as possible—so high that their flight should be pre- 
cipitous.’ This introduces a confusion of thought of which there 
is no trace in the words of Polybius, which mean simply: ‘ They 
wanted to receive the enemy as high up the hill as possible, in 
order that their flight might be precipitous.’ 

8, 17, 7 ὅ τε yap Σωσίβιος ἅμα μὲν προεδίδου τῶν χρημάτων, εἰς τὸ μηδὲν 
ἐλλείπειν εἰς τὰς ἐπιβολάς, πολλὰ δὲ κι τ. λ., Where there is plausibility 
in Bekker’s conjecture πολλὰ for ἅμα. 

Fragm. 52 φῶς ἑαυτοῖς παρεσκεύαζον εἰς τὸ μήτε σφάλλεσθαι." 

On the other hand εἰς τὸ c. inf. is not final, but consecutive, and 
gives the result in the two following cases: 2, 13, 4 ἐπικεκοιμημένους ἐν 
τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις καὶ προειμένους εἰς TO μεγάλην χεῖρα κατασκευάσασθαι 
Καρχηδονίους : where προειμένους gives the same idea which ἐπικεκοιμ. 
contains: ‘remiss and negligent’; for which cf. Dem. 388, 23, 
ὥστε οὐ προήσεσθαι, ‘we will not be negligent.’ But there is still 
something unsatisfactory in the expression, which closer parallels 
would be required to remove. 

12, 266, 4 καὶ τοῖς νέοις τοιοῦτον ἐντετόκασι ζῆλον, εἰς τὸ τῶν μὲν ἠθικῶν 
καὶ πραγματικῶν λόγων μηδὲ τὴν τυχοῦσαν ἐπίνοιαν ποιεῖσθαι κτλ. Here 
Geel conjectures ὥστε with considerable plausibility. 


ἐπὶ τὸ ς. inf. 
Krebs has a full account of it, Prap. bei P., p.95. ἐπὶ τὸ ο. inf. 
occurs 31 (15-16) times in Polybius, and is rather commoner there 


1 εἰς τὸ is also conjectured in 10, 46, 3 τὸ dé βάθους (παραπεφράχθαι δεῖ) we ἀνδρό- 
μῆκες, TO τοὺς πυρσοὺς αἰρομένους μὲν παρὰ ταῦτα τὴν φάσιν ἀκριβῇ ποιεὶν κ. τ. A. 
For τὸ of the MSS Hultsch reads τοῦ, and Krebs supports him (P.-A.I 53 note 
1). Casaubon first proposed ἐς τὸ, which Dindorf adopted as εἰς τὸ, and this is 
approved by Lammert, p. 621. After ἀνδρόμηκες, εἰς τὸ has some probability, 
and εἰς is as likely to have been omitted by ascribe, as τοῦ to have been mis- 
taken for τὸ before τοὺς, It is true that the final genitive of the art. inf. is 
commoner than εἰς τὸ c. inf. used as final, but without a negative ταῦ c. inf. is 
very rare, and therefore εἰς τὸ τοὺς is to be preferred in this passage. 
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than in Xenophon or Plato, see Weiske, p. 538. It is in Polybius 
always in dependence upon a verb of motion used metaphorically, 
and thus shares many constructions with πρός and εἰς. The most 
striking feature of its use is the regularity with which Polybius 
employs it in the phrase ὁρμάω ἐπὶ τὸ c. inf. in which it occurs 
23 times, and is only exchanged for πρός in four cases where ἐπί 
would leave a hiatus. : 

After ὁρμάω 2, 39, 5. ὁλοσχερῶς ὥρμησαν ἐπὶ τὸ μιμηταὶ γενέσθαι τῆς 
πολιτείας αὐτῶν. 1, 20, 7. 25, 5. 29, 6. 70, 4. 87, 7. 2, 13, 3. 2, 34, 
2. 44, 4. 45, 6. 3, 84, 9. 4, 35, 9. 6, 9, 6. 50, 5. 7, 10,4. 11, 21, 7. 
15, 20, 2. 32, 11. 18, 39, 4. 31, 7, 3. 32, 11, 9 ὥρμησαν ἐπὶ τὸ περὶ τὰ 
χρήματα μεγαλοψυχίᾳ καὶ καθαρότητι διενεγκεῖν. τῶν ἄλλων. Here the 
article τῇ seems to me to be required after τὸ, to connect μεγαλοψυχίᾳ 
καὶ καθαρότητι With περὶ τὰ xp. 

Krebs replaces ἐπὶ τὸ for ἐπὶ τῷ in 38, 7, 3 ὡρμηκότων ἐπὶ τῷ παρα- 
δειγματίζειν, 

παρορμάομαι 2, 35, 10 διὸ καὶ μᾶλλον ἔγωγε παρωρμήθην ἐπὶ τὸ κεφαλαιώδη 
μέν, ἀνέκαθεν δὲ ποιήσασθαι τὴν ἐξήγησιν : Where τὸ is Casaubon’s correc- 
tion of τά. ῥέπειν I, 31, 5 ῥέπειν ταῖς γνώμαις ἐπὶ τὸ ποιεῖν τι τῶν λεγο- 
μένων ; Compare πρός in 29, 24, 9. 

παραγίνομαι 3, 6, 7 δι’ ὧν ἐπὶ τὸ κρῖναί τι καὶ προθέσθαι παραγινόμεθα. 
21, 28, 3 καταντᾶν ἐπὶ τὸ μεταλλεύειν. 56, 5, 6 φέρεσθαι ἐπὶ τὸ πειθαρ- 
χεῖν. 20, 5, 3 κατηνέχθην ἐπὶ τὸ γράφειν κεφαλαιωδῶς, and so 11, 20, 7. 
23, 18, 11 συγκαταφέρεσθαι. 

For Frag. 166 ἐκπεμπόμενος ἐπὶ τὸ καταστήσασθαι see under ἐπὶ τῷ. 


μετὰ τὸ C. inf. 

μετὰ τὸ Cc. inf. has but isolated use in classical writers, but occurs 
29 times in Polybius. In this frequent use, as Krebs remarks, p. 
61, we have therefore a feature of later style, another instance of 
the tendency to supplant conjunctional or participial clauses by 
prepositional structures. In this connection it is noticeable that 
the tense of the infinitive with μετὰ τό is always aorist, and in 
general a subject in the accusative accompanies it—indications 
that the μετὰ τὸ clause stands for an aorist participle with subject 
in the genitive absolute, or for a ére clause with an aorist verb. 

At the same time the frequency of this construction is due to 
some extent to the epitomizers, who found in μετὰ τὸ c. inf.a handy 
phrase in summing up. Thus, of the 29 occurrences only two, 
3, 4, 12 and 3, 10, 1, come in books J-V, all the rest occur among 
the excerpts, and ten times immediately after the ὅτι with which 
an excerpt is introduced. 
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3) 4, 12 γνῶναι τὴν κατάστασιν ποία τις ἦν μετὰ τὸ καταγωνισθῆναι τὰ ὅλα 
and 3, 10, I. 

There are some turgid phrases among the other occurrences, 
as might be expected, such as 21, 18, 2 μετὰ τὸ γενέσθαι τὴν μάχην 
‘after the battle” Especially with συντελεῖσθαι : 14, 12, 3 μετὰ τὸ 
συντελεσθῆναι τὸν πόλεμον. 15, 26a, 2. 16, 10, 1 and 22, 3, 7. μετὰ τὸ 
συντελεσθῆναι τὴν ἀνανέωσιν τῆς συμμαχίας. None of these quite equal 
9, 41, 10 συνέβη τὴν τῶν ἔργων ἐπιτελεσθῆναι συντέλειαν. 

Other cases of μετὰ τὸ 7, I, 3. 12, 4. 9, 232, 7. 1Ο, 36, 2. 49, 2. 
16, 4, 9. 18, 8, 8. 22, 18, 5. 23, 17, 5: 32, 7, 2. 17, 2. 20, 6. 

After ὅτι introducing an excerpt 10, 26,1 ὅτι Φίλιππος ὁ βασιλεὺς 
Μακεδόνων μετὰ τὸ ἐκτελέσαι τὸν ἀγῶνα, which the hiatus shows to be 
not original. So in 11, 248,1. 16, 10, I. 20,9, I. 22, 4,1. 28, 19, 
I. 31, 18, I. 32, 27, I. 39,17, 1. A startling construction is found 
28, 22,1 ὅτι ᾿Αντίοχος, μετὰ τὸ καταλιπεῖν Αλεξάνδρειαν πολιορκεῖν, πρεσβευτὰς 
ἐξέπεμψεν : ‘Oratio inconcinna non Polybii culpa sed epitomatoris,’ 
as Schweighauser says. 

Krebs, P.-A. I, p. 61, has an interesting note on the later history 
of μετὰ τὸ c. inf. It was neglected by Polybius’ immediate followers, 
but taken up by Dion. Hal. and others, dropping finally out of 
use at the beginning of the Byzantine era. 


περὶ τὸ C. inf, 

This is found 8 (2-6) times in Polybius, and except 6, 52, 11 
always in the phrase γίνομαι περὶ. Isocrates is the first to use περὶ 
τὸ with the infinitive, and in particular γίνομαι περὶ τὸ c. inf., which 
occurs, e. g. Isoc. 3, 12, but the construction was always a rarity 
(see Weiske, p. 537), and is more frequent in Polybius than in any 
classical author. 

1. After γίνομαι, περί like πρός is used with the accusative of the 
articular infinitive as of nouns to indicate occupation ina thing. 
See Krebs, Prap., p. 102. 

I, 41, 6 τἄλλα πάρεργα ποιησάμενοι περὶ τὸ βοηθεῖν ἐγίνοντο καὶ παραβάλ- 
λεσθαι καὶ πᾶν ὑπομένειν ὑπὲρ τῆς πόλεως. 14, 5, 6 ἐγίνοντο περὶ τὸ σῴζειν 
ἑαυτούς. And 1, 66, 1. 18, 55, 3. 21, 17, II. 30, 14. 38, 11, 8. 

2. With σπουδὴν ποιεῖσθαι, περὶ τὸ Cc. inf. is found 6, 52, 11 τῆς σπουδῆς 
ἣν ποιεῖται περὶ τὸ τοιούτους ἀποτελεῖν ἄνδρας ὥστε πᾶν ὑπομένειν k. TA. 
With which compare 2, 17, 12 περὶ δὲ τὰς ἑταιρείας μεγίστην σπουδὴν 
ἐποιοῦντο (Krebs, p. 106). These passages, however, are not 
sufficient to warrant the change of rod to τὸ which Naber makes in 
22, 4, 4 ἐσπούδαζε περὶ τοῦ καταπορευθῆναι, for which see under περὶ 
τοῦ c. inf, 
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παρὰ τὸ C. inf, 

This occurs only once 29, 27, 12 ὥστε τὰ κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν παρὰ 
τοῦτο πάλιν ὀρθωθῆναι, παρὰ τὸ φθάσαι κριθέντα τὰ κατὰ τὸν ΤΙερσέα πράγ- 
ματα. παρὰ τὸ with the infinitive occurs in Thuc. and Demosth., 
but never with the sense of παρά we find here, where it is causal 
(Krebs, Prap., p. 57) and equivalent to διά As Krebs points out, 
however, the causal use of παρά is frequent in Aristotle, and several 
instances with the articular infinitive are to be found. See Bonitz, 
and cf. Anal. Prior 1, 34 πολλάκις δὲ διαψεύδεσθαι συμπεσεῖται παρὰ τὸ 
μὴ καλῶς ἐκτίθεσθαι τοὺς ὅρους ; and ‘compare also C. I. G. 2058, 132 
παρὰ τὸ THY ἀρίθμησιν ποιήσασθαι, οὐκ ὀλίγα χρήματα περιεποίησε TH πόλει. 


E. G. W. HEWLETT. 


1On this use of παρά, the first instance of which is found in Pind. Ol. II 71, 
see Rau in Curtius’ Studien III 83, who has brought together several Demos- 
thenean passages not in L.and S. Especially interesting is Dem. 21, 96, cited 
in Bekk. Anecd. I 163: παρά" ἀντὶ τῆς διά, ἐκ τοῦ κατὰ Μειδίου καὶ ταῦτα 
πέπονθεν κτὲ.--- L. α. 


